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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
ประเด็นตางๆ เก่ียวกับหลักความเช่ือของมุสลมิ 

 

บทนํา 

 

อัลหัมดุลิลลาฮฺ มวลการสรรเสริญเปนสิทธิแหงเอกองคอัลลอฮฺ 

ผูทรงคูควรดวยการสดุดีท้ังมวล ความดีงามแหงพระองคนั้น

มากมายไมอาจนับคํานวนและการสรรเสริญพระองคนั้นก็ลน

พนนับไมถวน บุญคุณท้ังปวงเปนของพระองคต้ังแตเริ่มตนจน

บ้ันปลาย 

ขาพเจาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจาก

พระองค ไมมีคูเคียง ไมมีผูเทียบเทา ไมมีภาคี และไมมีผูเสมอ

เหมือน 

ขาพเจาขอปฏิญาณวา มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม น้ัน เปนทั้งบาวและศาสนทูตของอัลลอฮฺ  

และนี่ ก็คือ “หลักความเชื่ออยางยอ” ที่ขาพเจาเขียน

ขึ้นมาใหกับพี่นองชาวเมืองชาม (ซีเรีย) ในขณะท่ีพวกเขาไดเปน
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เจาของดินแดนนี้อีกครั้งหลังจากที่ตกอยูภายใตการปกครอง

ของประเทศคริสเตียนนักลาอาณานิคมมานาน แลวก็ตกอยูใต

อาณัติของพวกบาฏินียะฮฺมาเปนเวลารวมศตวรรษ ซึ่งผลก็คือ 

ทําใหหลักการอิสลามหลายๆ ประการท้ังที่เปนเร่ืองใหญและ

เรื่องปลีกยอยถูกเปลี่ยนแปลงและแกไขไปมาก 

แทจริงแลว มีหลายทานจากพี่นองในประเทศน้ันและ

จากท่ีอ่ืนๆ ไดขอใหขาพเจาเขียนคําตอบตางๆ ตอคําถามที่บาว

จะถูกสอบสวนในวันกิยามะฮฺ วาดวยสิทธิของอัลลอฮฺเหนือปวง

บาว ที่ทรงสั่งบัญชานบีนูหฺและบรรดานบีทั้งหลาย จนถึงยุคแหง

สารอิสลามของนบีคนสุดทายทานนบี มุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม  

عَ ﴿ ٰ   مَا  ٱّ�ِينِ   مِّنَ   لَُ�م  ۞َ�َ َّ ٱ  نُوحٗا  بهِِۦ  ََ ِيٓ ََ َّ   ٓ َۡحَيۡنَا مَا  إَِ�ۡكَ   أَ يۡنَا  ََ َّ ََ 
 ٓۦ بَۡ�ٰهِيمَ   بهِِ مُوَ�ٰ   إِ ََ   ۖ ٰ ََ � ِِ نۡ   ََ

َ
ِ�يمُواْ   أ

َ
ينَ   أ ِ�ّ َ�   ٱ قُواْ   ََ َّ ََ ََ  َ�َ   كَُ�َ   ِ�يهِ�   ََ

وهُمۡ   مَا  ٱلمُۡۡ�ِ�ِ�َ  ُِ هِ�   تَدۡ ُ   إَِ�ۡ َّ ََِ�ٓ   ٱ هِ   َ�ۡ َ�هۡدِيٓ   �شََاءُٓ   مَن  إَِ�ۡ هِ   ََ  يُنيِبُ   مَن  إَِ�ۡ
 ]  ١٣: الشلرى [ ﴾١

ควา ม ว า  “พ ระ อ ง ค ไ ด ท ร ง กํา หน ดศ าส นาแ กพ วก เจ า 

เชนเดียวกับท่ีพระองคไดทรงบัญชาแกนูหฺ และท่ีเราไดมีวะหยู

แกเจาก็เชนเดียวกับที่เราไดบัญชาแกอิบรอฮีม มูซา และอีซา 
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วาพวกเจาจงดํารงศาสนาไวใหคงมั่น และอยาแตกแยกกันใน

เรื่องศาสนา เปนเรื่องใหญหลวงหนักหนาสําหรับพวกต้ังภาคีใน

เรื่องที่เจาเรียกรองเชิญชวนพวกเขาไปสูศาสนานั้น อัลลอฮฺทรง

เลือกสําหรับพระองคเปนผูที่พระองคทรงประสงค และทรง

ชี้แนะทางสูพระองคใหแกผูท่ีผินหนาสูพระองค” (อัช-ชูรอ 13) 

 

เมื่อความอยาก(ชะฮฺวะฮฺ)และผลประโยชนในตัวคนมี

มากขึ้น ก็จะเพิ่มสภาวะของจิตใฝตํ่า(ฮะวา)มากขึ้นตามไปดวย 

และเมื่อฮะวามีอยูมากจนเกินไปความเห็นก็จะแตกตัวตาม

ออกมาอีกหลายแขนง สุดทายเมื่อความเห็นแตกตางกัน

มากมายก็จะมีจํานวนกลุมและพวกตางๆ มากขึ้นมาโดยปริยาย 

ในสภาพที่เสียงของชาวอาหรับออนแรงและไมไดรับ

ความสนใจ ก็จะย่ิงเพิ่มความงายดายและอิทธิพลของการ

บิดเบือนและการสรางความเคลือบแคลง รวมถึงการอุปโลกน

ขออางที่พาดพิงเอามาจากหะดีษและโองการของพระเจาเสีย

เอง  

ถากลุมตางๆ ในยุคแรกและยุคตอมา ไดเคยกระทําการ

เหลาน้ีมาแลวอยางสะดวกงายดาย แนนอนวาเรื่องดังกลาว
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สําหรับกลุมตางๆ ในยุคนี้ยอมตองงายและสะดวกกวาอีก ตราบ

ใดที่ยังมี ชะฮฺวะฮฺ และ ชุบฮะฮฺ อยู เพราะแทจริง การสราง

ความเคลือบแคลงหรือชุบฮะฮฺน้ัน เริ่มตนมาจากความอยาก

หรือชะฮฺวะฮฺกอน จากน้ันจึงคอยพัฒนามาเปนชุบฮะฮฺ แลวก็

กลายพันธุเปนลัทธิท่ีมีผูติดสอยหอยตาม สุดทาย คนทั่วไปก็จะ

ยึดถือเอาบทสรุปของมันโดยปราศจากความรอบรูถึงที่มาที่ไป

ต้ังแตแรกเริ่ม 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  

مَّا﴿ ُُ ََ ٰٓ   َ�   بمَِا  رَسُولُۢ   جَاءَُٓ�مۡ   أَ هۡوَ سُُ�مُ   ََ َُ ن
َ
مۡ   أ َُ ََكَۡ�ۡ َِ�قٗا  ٱسۡ ََ َُمۡ   َ� �ۡ َّ  كَ

َََِ�قٗا َُلُو ََ  ]  ٨٧: القرة[ ﴾ ٨ نَ ََقۡ
ความวา “หรือวาทุกครั้งที่มีเราะสูลคนใดมายังสูเจาพรอมกับสิ่ง

ที่ใจของสูเจาไมชอบ สูเจาก็จะแสดงความยโสโอหัง บางสวน

จากบรรดาเราะสูลเหลานั้นพวกเจาก็ปฏิเสธ และอีกบางสวน

พวกเจาก็ฆา” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 87) 

 

ในอายะฮฺน้ี อัลลอฮฺพูดถึง จิตใฝตํ่า(ฮะวา)กอน แลวมัน

ก็กลายมาเปนความยโสโอหัง จากนั้นก็กลายมาเปนการปฏิเสธ
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ศรัทธาแลวจบลงดวยการอธรรมเปนศัตรูคูแคน ซึ่งจะเปนเชนนี้

กับทุกๆ ลัทธิและแนวคิดหลงทางในทุกยุคสมัยและทุกกลุมชน  

อัลลอฮฺไดทรงประทานสัจธรรมและทางนํามายังทานน

บี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ใครก็ตามท่ีประสงคจะรับมันใน

สภาพที่ใสสะอาดก็จงรับมันจากแหลงเดิมอันแรกๆ ของมัน 

กอนที่มันจะถูกเอาไปผสมปนเปกับความคิดของคน  

เพราะวะหยู(พระดํารัสและวิวรณของอัลลอฮฺ)นั้น

เปรียบไดเหมือนกับนํ้า สวนปญญาของมนุษย น้ันเหมือน

ภาชนะ อัลลอฮฺไดสงวะหยูมาแลววางไวในภาชนะ นั่นคือหัวใจ

ของทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากนั้นทานนบีก็ได

ถายเทวะหยูใหกับบรรดาเศาะหาบะฮฺ แลวเศาะหาบะฮฺก็ถายเท

ใหกับบรรดาตาบิอีน ย่ิงมีการถายเทมากเทาไรความใสของน้ําก็

จะย่ิงจางลงและจะย่ิงขุนมัว เพราะฉะน้ัน ภาชนะที่ถูกตองและ

สะอาดที่สุดก็คือภาชนะของคนรุนแรกๆ นั่นคือ เริ่มต้ังแตทานน

บี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม จากน้ันก็เปนเศาะหาบะฮฺ แลวก็

เปนเหลาตาบิอีน ซึ่งมีบันทึกในหะดีษท่ีรายงานโดยมุสลิมจา

กอบู มูซา เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา  
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نَا« 
َ
مَنَةٌ   أ

َ
ابِ،  أ ََ اح

َ
ذَا  َ تَ   تُ ذَهَدح   صَإِ

َ
اب  أ ََ اح

َ
ابِ   يُلبَدُقنَ،  مَا  أ ََ اح

َ
مَنَةٌ   قَأ

َ
 أ

تِ، مي
ُ
اب ذَهَبَ  صإَِذَا َ ََ اح

َ
تَ  أ

َ
تِ  أ مي

ُ
 ]٢٥٣١رسغم ارقم [» يلُبَدُقنَ  مَا أ

ความวา “ฉันเปนหลักประกันความปลอดภัยแกเศาะหาบะฮฺ

ของฉัน เมื่อฉันจากไปก็จะมีสิ่งที่ถูกสัญญามายังเศาะหาบะฮฺ

ของฉัน และบรรดาเศาะหาบะฮฺก็จะเปนหลักประกันความ

ปลอดภัยแกประชาชาติของฉัน เมื่อเศาะหาบะฮฺของฉันจากไปก็

จะมีสิ่งท่ีถูกสัญญามายังประชาชาติของฉัน” (มุสลิม หมายเลข 

2531) 

 

ดังนั้น ศาสนาจะตองไมถูกนําเอามายึดถือปฏิบัตินอก

เสียจากตองผานวะหยูจากอัลกุรอานและสุนนะฮฺเทานั้น  

ي  هُوَ ﴿ ِ َّ ّ�ِ   ِ�   َ�عَثَ   ٱ مِّ
ُ
نۡهُمۡ   رَسُوٗ�   نَ  ۧٱۡ� َۡلُواْ   مِّ ليَۡهِمۡ   َ� ۦ  َِ اَ�َٰهِِ ّ�ِيهِمۡ   ءَ ُ�زَ ََ 

ُ�عَلّمُِهُمُ   ]  ٢: المعة[ ﴾ََٱۡ�كِۡمَةَ  ٱلۡكَِ�بَٰ  ََ
ความวา “พระองคทรงเปนผูแตงต้ังในหมูผูไมรูหนังสือซึ่งศาสน

ทูต(เราะสูล)ขึ้นมาคนหนึ่งจากพวกเขาเอง เพื่อใหเขาอาน

โองการตางๆ ของพระองคแกพวกเขา และเพื่อใหเขาขัดเกลา

จิตใจคนเหลานั้นใหบริสุทธิ์ และใหเขาสอนคัมภีรและใหความรู

แกพวกเขา” (อัล-ุมุอะฮฺ 2) 
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ความรูทุกอยางเก่ียวกับศาสนาที่ เอามาจากสิ่งอ่ืน

นอกจากอัลกุรอานแลอ ะสุนนะฮฺถือวาเปนความโงเขลา  

และความเขาใจที่ถูกตองท่ีสุดเก่ียวกับวะหยู คือความ

เขาใจของบรรดาเศาะหาบะฮฺ  

ในหนังสือเลมนี้ เราจะกลาวถึงสิ่งท่ีวะหยูไดพูดถึง และ

สิ่งที่บรรดาเศาะหาบะฮฺเขาใจ และเปนสิ่งท่ีผูคนในยุคที่ดีที่สุด

เห็นพองกัน ดังที่จะกลาวตอไปนี้ ... 
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บทท่ีหน่ึง 

ศาสนาของอัลลอฮฺ 

 

อิสลาม คือ ศาสนาของอัลลอฮฺผูทรงเอกะ พระองคจะ

ไมทรงรับศาสนาอ่ืนจากบาวของพระองค ไมวาจะเปนมนุษย

หรือญิน พระองคตรัสวา  

ََغِ  ََمَن ﴿  ]  ٨٥: بمران آ [ ﴾مِنۡهُ  ُ�قۡبَلَ  ََلَن ديِنٗا ٱۡ�ِسَۡ�مِٰ  َ�ۡ�َ  يبَۡ
ความวา “และผูใดแสวงหาศาสนาหนึ่งศาสนาใดอ่ืนจากอิสลาม

แลว ศาสนานั้นก็จะไมถูกรับจากเขาเปนอันขาด” (อาล อิมรอน 

85) 

 

ِ  ِِندَ  ٱّ�ِينَ  إنِّ  ﴿ َّ  ]  ١٩: بمران آ [ ﴾ ٱۡ�ِسَۡ�مُٰۗ  ٱ
ความวา “แทจริง ศาสนา ณ อัลลอฮฺน้ันคืออิสลาม” (อาล 

อิมรอน 19) 

 

และอิสลามก็คือศาสนาของเหลาศาสนทูตทั้งหมด 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  
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﴿  ٓ مَا رسَۡلۡنَا ََ
َ
نهُّۥ إَِ�ۡهِ  نوُِ�ٓ  إِّ�  رسُّولٍ  مِن َ�بۡلكَِ  مِن أ

َ
۠   إِّ�ٓ   إَِ�هَٰ   َ�ٓ  َ ناَ

َ
 ََٱۡ�بُدَُنِ   َ

 ]  ٢٥: اَنبياء[ ﴾ ٢
ความวา “และเรามิไดสงศาสนทูตคนใดกอนหนาเจา นอกจาก

เราไดมีบัญชาแกเขาวา แทจริงไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากขา 

ดังนั้นพวกเจาจงเคารพภักดีตอขา” (อัล-อันบิยาอ 25)  
 

﴿   ٓ ا َّ ٓ   ۞إِ حَيۡنَا َۡ ٓ   إَِ�ۡكَ   أَ ٓ   كَمَا حَيۡنَا َۡ َّبِّ�ِ   نُوحٖ   إَِ�ٰ   أَ ٱ ٓ   َ�عۡدِهِۦۚ   مِنۢ   نَ  ََۧ حَيۡنَا َۡ أَ  إَِ�ٰ   ََ
بَۡ�ٰهِيمَ  َ�عۡقُوبَ   �سَۡ�قَٰ   �سَۡ�عٰيِلَ   إِ سۡ   ََ

َ
�ۡ ٱ طِ ََ ٰ   بَا ََ � ِِ يّوبَ   ََ

َ
َ ُ�و�سَُ   ََ ََ 

َنَ  َُ ٰ�َ ءَاتَۡ�نَا  ََسُليََۡ�نَٰۚ   ََ ۥدَ   ََ َُ رُسُٗ�   ١  زَُ�ورٗ�  دَا ليَۡكَ   قَصَصَۡ�هُٰمۡ   قَدۡ   ََ  مِن  َِ
رسُُٗ�  َ�بۡلُ  ليَۡكَۚ  ََقۡصُصۡهُمۡ  لّمۡ  ََ ّمَ  َِ ََ ََ  ُ َّ ِ�نَ   رّسُٗ�   ١  تَۡ�ليِمٗا  مُوَ�ٰ   ٱ  مّبَّ�ِ
مُن رِ�نَ ََ َِ   �ّ َ ِ   َ�َ   للِنّاسِ   يَُ�ونَ   ِِ َّ �  ٱ َّ َّسُلِ�   َ�عۡدَ   حُ َ�نَ   ٱل ََ   ُ َّ �زًا  ٱ زِ َِ 

 ]  ١٦٥-١٦٣: النساء[ ﴾ ١ حَكِيمٗا
ความวา “แทจริง เราไดมีโองการแกเจา เชนเดียวกับท่ีเราไดมี

โองการแกนูหฺและบรรดานบีหลังจากเขา และเราไดมีโองการ

แกอิบรอฮีม อิสมาอีล อิสหาก ยะอฺกูบ เหลาลูกหลานของยะอฺ

กูบ อีซา อัยยูบ ยูนุส ฮารูน และสุลัยมาน และเราไดประทาน

คัมภีรซะบูรฺใหแกดาวูด # และมีบรรดาศาสนทูตซึ่งเราไดเลาถึง

พวกเขาแกเจามากอนแลว และมีบรรดาศาสนทูตซึ่งเรามิไดเลา
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แกเจาเก่ียวกับพวกเขา และอัลลอฮฺไดตรัสแกมูซาจริงๆ # พวก

เขาเหลานั้นคือบรรดาศาสนทูตที่มาในฐานะผูแจงขาวดีและใน

ฐานะผูตักเตือน เพื่อวามนุษยจะไดไมมีหลักฐานใดๆ อางแกตัว

แกอัลลอฮฺไดในเมื่อมีบรรดาศาสนทูตเหลานั้นแลว และอัลลอฮฺ

เปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” (อัน-นิสาอ 163-165)  

 

หลังจากท่ีพระองคทรงกลาวถึงนบีนูหฺ, อิบรอฮีม, อิส

หาก, ยะอฺกูบ, ดาวูด, สุลัยมาน, อัยยูบ, ยูซุฟ, มูซา, ฮารูน, ซะ

การียา, ยะหยา, อีซา, อิลยาส, อิสมาอีล, อิลยะสะอฺ, ยูนุส และ 

ลูฏ จากนั้นพระองคก็ตรัสวา  

ٰ�كَِ  ﴿ ََ َْ
ُ
ِينَ  أ َّ ۖ  هَدَٓ ٱ ُ َّ ۗ  َبَهُِدَٮهُٰمُ  ٱ ََدِهۡ ۡ�  ّ�ٓ  قلُ ٱۡ�

َ
ليَۡهِ  لُُ�مۡ  َٔ أ َِ  ۖ� ًَ جۡ

َ
 هُوَ   إنِۡ   أ

ٰٓ  إِّ�  ََ  ]  ٩٠: اَنعام[ ﴾ ٩ للَِۡ�لَٰمِ�َ  ذكِۡ
ความวา “ชนเหลานี้ คือผูที่อัลลอฮฺไดทรงใหทางนําแกพวกเขา 

ดังนั้น ดวยแนวทางของพวกเขานี่แหละเจาจงเจริญรอยตามเถิด 

จงกลาวเถิด(มุหัมมัด)วาฉันจะไมขอตอพวกทานซึ่งคาจางใดๆ 

ในการใชใหศรัทธาตออัลกุรอาน มันมิใชอะไรอ่ืนนอกจากคํา

ตักเตือนสําหรับประชาชาติท้ังหลายเทานั้น” (อัล-อันอาม 90) 
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ศาสนาของบรรดานบีน้ันจะเหมือนตรงกันหมดใน

ประเด็นที่เปนหลักการพื้นฐาน อาจจะมีตางกันบางในเรื่อง

ปลีกยอยบางสวนแต ก็ไม ท้ังหมด สวนปลีกยอยอาจจะมี

เปลี่ยนแปลงแตสวนหลักการน้ันไมมีเปลี่ยนแปลง แทจริงอัลลอ

ฮฺไดสงนบีมูซาและอีซามายังกลุมชนอิสรออีล ในคัมภีรอินญีล

(ไบเบิล)ที่ถูกประทานแกนบีอีซาก็จะมีสวนที่ยกเลิกบทบัญญัติ

บางสวนในคัมภีรเตารอต(โตราห)ซึ่งถูกประทานใหแกนบีมูซา

ดวย ทานนบีอีซา อะลัยฮิสสลาม ไดกลาวแกหมูชนของทานวา  

قٗا  ﴿ مُصَدِّ يّ   َ�ۡ�َ   لّمَِا  ََ ٮٰةِ  مِنَ   يَدَ رَ وۡ َّ حِلّ   ٱ
ُ
�ِ ي  َ�عۡضَ   لَُ�م  ََ ِ َّ مَِ   ٱ َّ  حُ

ليَُۡ�مۚۡ  َُُ�م َِ ْ   رّّ�ُِ�مۡ   مِّن يةَٖ � جََِئۡ قُوا َّ َ   ََٱ َّ طِيعُونِ   ٱ
َ
أ : بمران  آ [   ﴾  ٥  ََ

٥٠  [ 
ความวา “และฉันจะเปนผูมายืนยันสิ่งท่ีอยูเบ้ืองหนาของฉัน อัน

ไดแกคัมภีรเตารอต และเพื่อที่ฉันจะไดอนุมัติแกพวกทานซึ่ง

บางสิ่งที่ถูกหามแกพวกทาน และฉันไดนําสัญญาณหนึ่งจาก

พระเจาของทานมายังพวกทานแลว ดังนั้นจึงยําเกรงอัลลอฮฺเถิด

และจงเชื่อฟงฉัน” (อาล อิมรอน 50) 
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มูซาและอีซานั้น  ทั้ งสองคนเปนนบี ท่ีถูกสงมายัง

ประชาชาติเดียวกัน กระนั้นเรื่องปลีกยอยของแตละสมัยก็ยังมีที่

ตางกันบาง นับประสาอะไรกับนบีอ่ืนๆ ที่ถูกสงมายังประชาชาติ

ที่ตางกันไปเลยทีเดียว ! 

หลังจากนั้นไมนาน ไมมีบทบัญญัติไหนๆ ที่ถูกประทาน

ใหเวนแตวามีการบิดเบือนเขามาเก่ียวของท้ังสิ้น อัลลอฮฺไดตรัส

วา  

َِ�قٗا  مِنۡهُمۡ   �نّ   ﴿ ََ ََهُم  يَلۡوۥُنَ   لَ لسِۡنَ
َ
َحۡسَبُوهُ   بٱِلۡكَِ�بِٰ   َ مَا  ٱلۡكَِ�بِٰ   مِنَ   َِ  هُوَ   ََ

َ�قُولوُنَ   ٱلۡكَِ�بِٰ   مِنَ  ندِ   مِنۡ   هُوَ   ََ ِِ   ِ َّ مَا  ٱ ندِ   نۡ مِ   هُوَ   ََ ِِ   ِ َّ َ�قُولوُنَ   ٱ ََ   َ�َ 
 ِ َّ بَ  ٱ َِ  ]  ٧٨: بمران آ [ ﴾ ٧ َ�عۡلَمُونَ  ََهُمۡ  ٱلۡكَ

ความวา “และแทจริง จากหมูพวกเขาน้ัน มีกลุมหนึ่งบิดลิ้นของ

พวกเขาในการอานคัมภีร เพื่อพวกเจาจะไดหลงกลคิดวามันมา

จากคัมภีร ท้ังที่มันมิไดมาจากคัมภีร และพวกเขากลาวแอบอาง

วามันมาจากที่อัลลอฮฺ ท้ังที่มันมิใชมาจากอัลลอฮฺ และพวกเขา

กลาวอางเท็จแกอัลลอฮฺ ทั้งที่พวกเขาก็รูกันดีอยู” (อาล อิมรอน 

78)  
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َُِونَ ﴿ َّ مَِ  ُ�َ َُ ن ٱلۡ  ]  ٤٦: النساء[ ﴾مّوَاضِعِهۦِ َِ
ความวา “พวกเขาบิดเบือนถอยคําจากท่ีตางๆ ของมัน” (อัน-นิ

สาอ 46) 

 

การณดังกลาวนั้นกอใหเกิดอุปสรรคสําหรับคนทั่วไปที่

จะเขาถึงสัจธรรมความถูกตองตามความหมายที่อัลลอฮฺทรง

ประสงค วิธีการแกไขอุปสรรคดังกลาวนี้ก็คือการแตงต้ังนบีคน

ใหม พระองคอัลลอฮฺจึงทรงใหศาสนาอันถูกตองของพระองค

ฟนขึ้นมาอีกครั้งดวยการแตงต้ังทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ดังนั้น จึงไมมีอิสลามใดๆ ท่ีบริสุทธิ์ และศาสนา

ใดๆ ท่ี ถูกตอง  นอกจากศาสนา ท่ี ถูกนํามาโดยมุหัมมัด 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เทานั้น 

مَن  ﴿ ََغِ   ََ سَۡ�مِٰ   َ�ۡ�َ   يَبۡ هُوَ   مِنۡهُ   ُ�قۡبَلَ   ََلَن  دِينٗا  ٱۡ�ِ ةِ   ِ�   ََ ََ  ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ   مِنَ   ٱ�خِ
 ]  ٨٥: بمران آ [ ﴾ ٨

ความวา “และผูใดแสวงหาศาสนาหน่ึงศาสนาใดอ่ืนจากอิสลาม

แลว ศาสนานั้นก็จะไมถูกรับจากเขาเปนอันขาด และในวันอาคิ

เราะฮฺเขาจะอยูในหมูผูขาดทุน” (อาล อิมรอน 85) 
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พระองคไดกําหนดใหสารแหงอิสลามครอบคลุมสําหรับ

ประชาชาติทั้ งหมด ไม ว ามนุษยหรื อญิน  ไม ว าอาหรับ

หรืออะญัม(คนที่ไมใชอาหรับ)  

﴿  ٓ مَا رسَۡلَۡ�كَٰ  ََ
َ
َّةٗ  إِّ�  أ � �شَِٗ�� لّلِنّاسِ  كَف َٗ ي َِ نَ  ]  ٢٨: سدأ[ ﴾ََ

ความวา “และเราไมไดสงเจามา เวนแตเพื่อปวงมนุษยทั้งมวล 

ใหเปนผูแจงขาวดีและผูตักเตือนแกพวกเขา” (สะบะอ 28) 

 

ในเศาะฮีหฺมุสลิมมีหะดีษที่รายงานวา  

ى«  ِ
ي
سُ   قَاَ دٍ   َ�فح مي َ ُُ  ، مَعُ   لاَ   ِ�يَدِهِ حَدٌ   بِ   �سَح

َ
،  هَذِهِ   مِ ح   أ ةِ مي

ُ
هُلدِىّ   اَ  قَلاَ   ََ

، ّ ِِ ا َ
حْ مي   نَ مُلتُ   ُُ مِ ح   قَلمَح   ََ ى  يُؤح ِ

ي
تُ   اِاَ

ح
رحسِغ

ُ
   اِهِ؛  أ

ي
   مِ ح   كَنَ   ِِلا

َ
ابِ أ ََ يَارِ   اح  »ا

 ]١٥٣رسغم ارقم [
ความวา “ขอสาบานดวยอัลลอฮฺ ผูซึ่งชีวิตของมุหัมมัดอยูใน

พระหัตถของพระองควา ไมมีใครที่ไดฟงเก่ียวกับฉันในหมู

ประชาชาตินี้ ไมวาจะเปนยิวหรือคริสต แลวพวกเขาก็เสียชีวิต

โดยที่ไมศรัทธาตอสิ่งท่ีถูกประทานลงมาแกฉัน นอกเสียจากวา

เขาตองกลายเปนชาวนรก” (มุสลิม หมายเลข 153)  
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และแทจริง พระองคอัลลอฮฺไดทรงพิทักษรักษาอัลกุ

รอานจากการถูกบิดเบือนแกไขหรือเปลี่ยนแปลง พระองคตรัส

วา  

اَ َ�ۡنُ  إنِاّ ﴿ َۡ ََ  نزَّ ِكۡ َّ  ]  ٩: الجر[ ﴾ ٩ لََ�َٰظُِونَ  َ�ُۥ �ناّ ٱ
ความวา “แทจริง เราไดประทานอัลกุรอานลงมา และแทจริง เรา

จะเปนผูพิทักษรักษามัน” (อัล-หิจญรฺ 9) 

 

 
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บทท่ีสอง 

การอธิบายคําสอนศาสนา 

 

ไมมีผูใดสามารถอธิบายความหมายของอิสลามและ

ชี้แจงถึงจุดประสงคของอัลลอฮฺที่มีอยูในคําสอนของอิสลาม (ได

อยางถูกตองและครอบคลุม) นอกจากอัลลอฮฺ ตามท่ีพระองคได

อธิบายไว ใน อัล กุรอานและในสุนนะ ฮฺของนบีมุ หัมมัด 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ผูเปนศาสนทูตของพระองค ดังนั้น 

จึงไมมีมนุษยคนใดจะมีสถานะท่ีสูงสงกวานบีหรือศาสนทูต

ของอัลลอฮฺ  

ถึงแมนบีจะมีสถานะที่สูงสง แตภารกิจของทานเปน

เพียงผูปาวประกาศและเผยแพรสารจากพระผูอภิบาลของทาน

เทาน้ัน อัลลอฮฺตรัสวา 

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ َٓ َّسُولُ  ۞ ٓ  بلَّغِۡ  ٱل نزِلَ  مَا

ُ
 ]  ٦٧: دة الائ[ ﴾ رّّ�كَِۖ  مِن إَِ�ۡكَ  أ

ความวา “เราะสูลเอย! จงปาวประกาศสิ่งที่ถูกประทานมาแก

เจาจากพระผูอภิบาลของเจาเถิด” (อัล-มาอิดะฮฺ 67) 
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สวนหนาท่ีของนบีอีกประการหนึ่งคือการใหคําอธิบาย

ควบคูกับการปาวประกาศ (สารจากอัลลอฮฺ) พระองคตรัสวา 

مَا﴿ َّسُولِ  َ�َ  ََ  ]  ٥٤: اَلر[ ﴾ ٥ ٱلمُۡبِ�ُ  ٱۡ�ََ�غُٰ  إِّ�  ٱل

ความวา “และเราะสูลไมมีหนาที่ อ่ืนใดนอกจากการปาว

ประกาศท่ีชัดเจน” (อัน-นูรฺ 54) 

 

และการอธิบายอัล กุรอานเอง ก็มาจ ากอัลลอฮฺ

เชนเดียวกัน พระองคตรัสวา 

َ�هُٰ  َإَذَِا ﴿
ۡ
أ ََ َۡءَانهَُۥ َٱَتبّعِۡ  قَ ليَۡنَا إنِّ  ُُمّ  ١ قُ  ]  ١٩-١٨: القيامة[ ﴾ ١ َ�يَانهَُۥ َِ

ความวา “ดังน้ัน เมื่อเราอานอัลกุรอาน  เจาก็จงอานตามนั้น 

แลวจากนั้น แทจริงมันเปนหนาที่ของเราที่จะอธิบายอัลกุรอาน

(แกเจา)” (อัล-กิยามะฮฺ 18-19) 

 

สวนสุนนะฮฺนั้น ก็เปนวะหยูจากอัลลอฮฺประเภทหนึ่ง ที่

ไดประทานแกศาสนทูตของพระองค อัลลอฮฺตรัสวา 

مَا ﴿ نِ  ينَطِقُ  ََ َِ  ٰٓ  ]  ٤-٣: اَجم[ ﴾ ٤ يوَُ�ٰ  ََۡ�ٞ  إِّ�  هُوَ  إنِۡ  ٣ ٱلهَۡوَ

ความวา “และมุหัมมัดไมไดพูดจากอารมณ  แตเปนวะหยู

ที่อัลลอฮฺทรงประทานให” (อัน-นัจญมุ 3-4) 
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ดังนั้น ยามใดที่ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

ถูกถามเก่ียวกับสิ่งใดสิ่งหนึ่งและทานมีคําตอบอยูแลวซึ่งพระผู

อภิบาลของทานไดประทานวะหยูแกทานกอนหนานั้น ทานก็จะ

ใหคําตอบตอคําถามดังกลาว และหากทานยังไมมีคําตอบหรือ

ยังไมไดรับการประทานวะหยูเก่ียวกับคําถามดังกลาว ทานก็จะ

ประวิงคําตอบจนกวาวะหยูจะถูกประทานลงมา 

และผูที่ใกลชิดและเขาใจทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม มากที่สุดคือบรรดาเศาะหาบะฮฺของทาน ซึ่งความ

เขาใจตออัลกุรอาน(คําอธิบาย)ของบรรดาเศาะหาบะฮฺสามารถ

ใชเปนหลักฐานอางอิงได  

ถาหากผูใดกลาววา มีใครบางคนอ่ืนจากอัลลอฮฺท่ี

ครอบครองบทบัญญัติเก่ียวกับศาสนา ไมวาจะเปนสิ่งที่อนุมัติ

หรือสิ่ งตองหาม แสดงวาเขาผู น้ันได ต้ังภาคีใหมีหุนสวน

กับอัลลอฮฺในดานการชี้ขาดของพระองค ความเชื่อดังกลาว

เทากับเปนการปฏิเสธศรัทธาและต้ังภาคีตอพระองคอยางเปน

เอกฉันท 

อัลลอฮฺจะไมทรงประทานคัมภีรของพระองคนอกจาก

วาทุกคําพูดของพระองคจะมีความหมายที่พระองคทรงประสงค 
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และความหมายที่พระองคทรงประสงคนั้นจะไมมีผูใดสามารถ

อธิบายหรือขยายความไดถูกตองนอกจากพระองคเทานั้น หรือ

บรรดาผูที่พระองคทรงอนุมัติเทานั้น 

สําหรับผูที่ทําการศึกษาและวิเคราะหอัลกุรอานตอง

คํานึงถึงสองเงื่อนไขดังตอไปน้ี 

1. ตองไมออกจากสํานวนภาษาอาหรับและโครงสราง

ของประโยค ท้ังพยางคเด่ียวและพยางคประสม 

2. ตองไมคานกับความหมายที่มีการยืนยันในอัลกุ

รอานอยางชัดเจน 

ดังนั้น จึงไมใชวา ทุกๆ สิ่งที่ถูกพาดพิงยังอัลลอฮฺจะเปน

สิ่งที่มาจากพระองคจริง เพราะชาวคัมภีรไดหลงทางเนื่องจาก

พยายามวิเคราะหจนเลยเถิด  บิดเบือนในสิ่งท่ีชัดเจน และ

พยายามลบลางโองการท่ีคลุมเครือในทัศนะพวกเขา อัลลอฮฺ

ตรัสวา 

َِ�قٗا  مِنۡهُمۡ   �نّ   ﴿ ََ ََهُم  يَلۡوۥُنَ   لَ لسِۡنَ
َ
َحۡسَبُوهُ   بٱِلۡكَِ�بِٰ   َ مَا  ٱلۡكَِ�بِٰ   مِنَ   َِ  هُوَ   ََ

َ�قُولوُنَ   ٱلۡكَِ�بِٰ   مِنَ  ندِ   مِنۡ   هُوَ   ََ ِِ   ِ َّ مَا  ٱ ندِ   مِنۡ   هُوَ   ََ ِِ   ِ َّ َ�قُولوُنَ   ٱ ََ   َ�َ 
 ِ َّ َِ  ٱ  ]  ٧٨: بمران آ [ ﴾ ٧ َ�عۡلَمُونَ  ََهُمۡ  بَ ٱلۡكَ
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ความวา “และแทจริง จากหมูพวกเขาน้ัน มีกลุมหนึ่งบิดลิ้นของ

พวกเขาในการอานคัมภีร เพื่อพวกเจาจะไดหลงกลคิดวามันมา

จากคัมภีร ท้ังที่มันมิไดมาจากคัมภีร และพวกเขากลาวแอบอาง

วามันมาจากที่อัลลอฮฺ ท้ังที่มันมิใชมาจากอัลลอฮฺ และพวกเขา

กลาวอางเท็จแกอัลลอฮฺ ทั้งที่พวกเขาก็รูกันดีอยู” (อาล อิมรอน 

78) 

 

พระองคบอกวา พวกเขาจะบิดลิ้น “ดวยคัมภีร” ไมใช

ดวยสิ่งอ่ืน เพื่อใหพวกเจาหลงกลคิดไปวามันมาจากคัมภีรจริงๆ 

ทั้งนี้ เพราะความคลายกันจนแทบจะแยกไมออกน่ันเอง เพื่อที่

พวกเขาจะไดหลอกลวงอยางแนบเนียนลึกซึ้ง 

 

 
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บทท่ีสาม 

สิทธิของอัลลอฮฺ 
 

สิทธิของอัลลอฮฺ คือการภักดีตอพระองคเพียงพระองค

เดียวในทุกมิติของการภักดี พระองคตรัสวา 

َّحَۡ�نُٰ  هُوَ  إِّ�  إَِ�هَٰ  ّ�ٓ  َ�حِٰدٞۖ  إَِ�هٰٞ  �َ�هُُٰ�مۡ  ﴿ َّحِيمُ  ٱل  ]  ١٦٣: القرة[ ﴾ ١ ٱل

ความหมาย “และพระเจาของพวกเจาคืออัลลอฮฺเพียงพระองค

เดียว ไมมีพระเจาอ่ืนใดอีกนอกจากพระผูทรงกรุณาปรานี  ผูทรง

เมตตาเสมอ” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 163) 

 

และตองไมนําสิ่งอ่ืนมาเปนภาคีกับพระองค ไมวาดวย

ใจ วาจา หรือกาย อัลลอฮฺตรัสวา 

ََٱۡ�بُدُ  ﴿ ۞ ْ َ  َا َّ َ�  ٱ ََ  ْ ۖ  ٔٗ شَۡ�  بهِۦِ �ُۡ�ُِ�وا  ]  ٣٦: النساء[ ﴾ ا

ความวา “และจงเคารพสักการะอัลลอฮฺเถิด  และอยานําสิ่งใด

มาเปนภาคีกับพระองค” (อัน-นิสาอ 36) 

 

การต้ังภาคีใหญ(ชิริก อักบัรฺ) จะ(ลางผลาญความดี

ตางๆ จน)ไมเหลือความดีใดๆ เลยสําหรับมนุษย อัลลอฮฺตรัสวา 



 

24 

لَقَدۡ   ﴿ ََ   َ�َِ
ُ
كَ   أ ۡ�َ ينَ   �َ�   إِ ِ َّ ۡ�تَ   لَ�نِۡ   َ�بۡلكَِ   مِن  ٱ َ�ۡ

َ
حۡبَطَنّ   أ  َ�مَلُكَ   َ�َ

ََنّ  كَُو ََ  ]  ٦٥: ال رر[ ﴾ ٦ ٱلَۡ�ِٰ�ِ�نَ  مِنَ  ََ

ความวา “และแทจริง ไดมีวะหยูแกเจา(โอมุหัมมัด)และบรรดาน

บีกอนหนาเจาวา หากแมนวาเจาต้ังภาคี  (ตออัลลอฮฺ) แนนอน

วาการภักดีของเจา(ท่ีมีตออัลลอฮฺ)จะมลายสิ้น  แลวเจาก็จะ

กลายเปนหนึ่งในบรรดาผูขาดทุนอยางแนนอน” (อัซ-ซุมัรฺ 65) 

 

พระดํารัสขางตนนั้นพาดพิงถึงศาสนทูตของพระองค 

คือทานนบีมุหัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แลวนับประสา

อะไรกับผูที่มีสถานะตํ่ากวาทานเลา ? 

อัลลอฮฺจะไมทรงประทานอภัยแกบาวที่ ต้ังภาคีกับ

พระองค นอกจากวาบาวของพระองคจะกลับตัวและเลิกจาก

การกระทําที่เปนการต้ังภาคี พระองคตรัสวา 

َ   إنِّ   ﴿ َّ َُ   َ�   ٱ ن  َ�غَِۡ
َ
كَ   أ َُ   بهِِۦ  �ُۡ�َ َ�غَِۡ : النساء[   ﴾  �شََاءُٓۚ   لمَِن  َ�لٰكَِ   دَُنَ   مَا  ََ

٤٨  [ 

ความวา “แทจริง อัลลอฮฺจะไมทรงประทานอภัยตอการต้ังภาคี

กับพระองค และพระองคจะทรงประทานอภัยตอความผิดที่เบา

กวานั้นสําหรับผูที่พระองคทรงประสงค” (อันนิสาอ 48)  
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พระองคยังตรัสอีกวา 

ينَ   إِنّ   ﴿ ِ َّ َاْ   ٱ َُ ََ دَّاْ   َ� ََ ن  ََ ِ   سَبيِلِ   َِ َّ مّ   ٱ هُمۡ   مَاتُواْ   ُُ ارٞ   ََ َّ ََ   ََلَن  كُ  َ�غَِۡ
 ُ َّ  ]  ٣٤: ُمد[ ﴾ ٣ لهَُمۡ  ٱ

ความวา “แทจริง  บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและสกัดก้ันจาก

หนทางของอัลลอฮ  แลวพวกเขาก็เสียชีวิตลงในขณะที่ยังเปนผู

ปฏิเสธศรัทธาอยู  ดังนั้น อัลลอฮฺจะไมทรงประทานอภัยใหแก

พวกเขาตลอดกาล” (มุหัมมัด 34) 

 

และผูใดเสียชีวิตในสภาพที่ปฏิเสธศรัทธา เขาก็จะตก

นรก อัลลอฮฺตรัสวา 

مَن﴿ تَدِدۡ   ََ َۡ ن  مِنُ�مۡ   يَ هُوَ   َ�يَمُتۡ   دِينهِِۦ  َِ ََ   َٞ �كَِ   َ�َِ ٰ ََ َْ َ�لُٰهُمۡ   حَبطَِتۡ   ََُُ ِۡ َ
 أ

يَا  ِ�  َۡ ةِ�   ٱّ� ََ ٱ�خِ �كَِ   ََ ٰ ََ َْ أُ َ�بُٰ   ََ َۡ َ
َّارِ�   أ َنَ   ِ�يهَا  مۡ هُ   ٱ : القرة[   ﴾  ٢  َ�ِٰ�ُ

٢١٧  [ 

ความวา “และผูใดในหมูพวกเจากลับตัวออกจากศาสนาของ

เขา  แลวเขาเสียชีวิตลงในสภาพที่เปนผูปฏิเสธศรัทธาแลวไซร 

การงานตางๆ ของชนเหลาน้ีจะลมสลาย  ทั้งบนโลกน้ีและ  ใน
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โลกอาคิเราะฮฺ  และชนเหลาน้ีแหละคือชาวนรก  ซึ่งพวกเขาจะ

พํานักอยูในนั้นตลอดกาล” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 217) 

 

อัลลอฮฺตรัสวา 

ينَ   إِنّ   ﴿ ِ َّ َاْ   ٱ َُ ََ مَاتُواْ   َ� هُمۡ   ََ ارٌ   ََ َّ �كَِ   كُ ٰ ََ َْ ليَۡهِمۡ   أُ ِ   لَعۡنَةُ   َِ َّ ٰ�كَِةِ  ٱ ََ ٱلمَۡ ََ 
ۡ�َعِ�َ  ََٱَاّسِ 

َ
 ]  ١٦١: القرة[ ﴾ ١ أ

ความวา “แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธา  แลวเขาเสียชีวิตลงใน

สภาพท่ีเปนผูปฏิเสธศรัทธา ชนเหลาน้ีจะไดรับการสาปแชง

จากอัลลอฮฺ (ดวยการทําใหเขาหางไกลจากความเมตตาของ

พระองค) และจะไดรับการสาปแชงจากมะลาอิกะฮฺและมนุษย

ทั้งมวล” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 161) 

 

บางที ในชี วิตของผูปฏิ เสธศรัทธาน้ัน อาจจะทํา

ประโยชนตอเพื่อนมนุษยดวยกันไวบาง การกระทําที่ เปน

ประโยชนดังกลาวน้ันเปนเพียงการแบกรับภาระทางธรรมชาติ

ท่ีอัลลอฮฺไดมอบใหแกเขา เสมือนกับท่ีสรรพสิ่งอ่ืนๆ ไดแบก

รับภาระในการสรางคุณูปการใหแกมนุษย เชนดวงอาทิตย ดวง
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จันทร ลม และกอนเมฆ เปนตน ซึ่งสิ่งเหลาน้ีใหประโยชนแก

มนุษยมากกวามนุษยดวยกันเสียอีก  

เพราะคําวา “ปฏิเสธศรัทธา” นั้นหมายถึงการปฏิเสธ

ศรัทธาตออัลลอฮฺ ไมใชปฏิเสธตอสรรพสิ่งตามธรรมชาติ(ที่

พระองคทรงสรางขึ้น) และการลงโทษก็จะเกิดขึ้นจากการ

ปฏิเสธสิทธิแหงอัลลอฮฺ ไมใชการปฏิเสธสิทธิแหงสรรพสิ่งตาม

ธรรมชาติ  

 

 
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บทท่ีสี่ 

การจําแนกระหวางศรัทธาและไมศรัทธา 

 

อีมาน และ กุฟรฺ คือ คํานามสองคําและหุกมสองหุกมท่ี

พระองคอัลลอฮฺเทานั้นเปนผูชี้ขาด ดังนั้น จึงไมสามารถเจาะจง

วาผูใดเปนกุฟรฺเวนแตจะมีหลักฐานอางอิงอยางชัดเจน โดย

มนุษยบนโลกนี้แบงเปนสองกลุมเทาน้ัน คือ ผูศรัทธา และ ผูไม

ศรัทธา พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

ِي هُوَ  ﴿ َّ َٞ  ََمِنُ�مۡ  خَلقََُ�مۡ  ٱ  ]  ٢: الةاا [ ﴾ مّؤۡمِنٞۚ  ََمِنُ�م َ�َِ
ความวา “พระองค คือผูทรงสรางสูเจา แลวในหมูสูเจาก็มีคนท่ี

เปนกาฟรฺ และมีคนท่ีเปนมุอมิน” (อัต-ตะฆอบุน :2)  

 

ทั้งนี้ หุกมชี้ขาดตอบุคคลสองกลุมนี้ตองเปนหุกมที่ถูก

ประทานโดยพระองคอัลลอฮฺในคัมภีรของอัลลอฮฺและในหะดีษ

นบีของพระองคเทาน้ัน 

สวนคนมุนาฟกนั้น พวกเขาแบงออกเปนกลุมตางๆ 

ดังนี้ 
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หน่ึง คนกาฟรท่ีปกปดความกุฟรฺและแสรงแสดงความอี

มาน เชน ผูแสรงแสดงใหผูอ่ืนเห็นวาตนเปนผูศรัทธาตออัลลอฮฺ 

คัมภีร และ เราะสูลของพระองค แตภายในใจพวกเขากลับ

ตอตาน ไมศรัทธา ซึ่งการกระทําเชนนี้ถือเปน การนิฟากใหญ 

สอง คนมุสลิมที่ปกปดมะศิยะฮฺและแสรงแสดงทําเปน

ผูภักดี เชน ผูแสรงทําเปนผูทําตามสัญญาและปกปดการฉอโกง

และบิดพลิ้ว หรือ แสรงทําจริงใจในคําพูดและปกปดความ

หลอกลวงไวในใจ นี่คือ การนิฟากเล็ก  

อนึ่ง กฎในการคลุกคลีกับคนมุนาฟกนั้นใหยึดหุกมผิว

เผินหรือใหมองจากการแสดงออก กลาวคือใหคลุกคลีกันใน

ฐานะที่เขาเปนชาวมุสลิมตามสิ่งท่ีเห็นจากการแสดงออกของ

พวกเขา 

กฎเดิมของทรัพยสมบัติและเลือดเนื้อของชาวมุสลิมคือ

หะรอม และของกาฟรฺคือหะลาล แตก็ไมใชจะคงท่ีเชนนี้เสมอไป 

เพราะบางทีคนกาฟรฺอาจไดรับการคุมครองอันเนื่องจากพันธะ

สัญญา การสงบศึก หรือการเปนประชาชนของประเทศอิสลาม 

ในขณะที่คนมุสลิมเองอาจตองโทษประหารชีวิตเพราะความผิด
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บาป เชน การฆาผูอ่ืน หรือการซินาหลังจากที่แตงงานแลว เปน

ตน 

ทั้งนี้ บุคคลหนึ่งยอมไมถูกตราวาเปนกุฟรฺนอกจากเปน

ผูที่พระองคอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคชี้ขาดเทานั้น เชน  

- เปนผูปฏิเสธพระองคอัลลอฮฺหรือนบีของพระองค

อัลลอฮฺ  

- หรือ เยาะเยย ดูหมิ่นพระองคอัลลอฮฺและเราะสูลของ

พระองค พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

ِ   قُلۡ ﴿ َّ بٱِ
َ
ءَاَ�َٰهِِۦ  أ رَسُوِ�ِۦ  ََ َُمۡ   ََ ََهۡزءَُِنَ   كُن رَُاْ   َ�   ٦  �سَۡ َِ ََ عۡ تُم  قَدۡ   ََ َۡ ََ �َ 

ن َّعۡفُ  إنِ إيَِ�نُِٰ�مۚۡ  َ�عۡدَ  ةٖ  َِ ََ ِ َِّ   مِّنُ�مۡ  طَآ� عَ �  بۡ َُ ََ ِ هُمۡ   طَآ� َّ ْ   بََِ  ُ�َۡمِِ�َ   َ�نوُا
 ]  ٦٦ -٦٥: الل�ة[ ﴾ ٦

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วาพวกทานทําเลนๆ กับ

พระองคอัลลอฮฺ โองการของพระองคและเราะสูลของพระองค

กระนั้นหรือ? พวกทานอยามาแกตัวเลย แทจริงพวกทานไดตก

เปนกาฟรฺแลว หลังจากที่เคยศรัทธามา หากเราจะอภัยโทษ

ใหแกกลุมหน่ึงในหมูพวกเจา เราก็จะลงโทษอีกกลุมหนึ่ง เพราะ

พวกเขาเปนผูกระทําความผิด” (อัต-เตาบะฮฺ :65-66)  
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- หรือ ด้ือดึง ไมนอบนอมตอทั้งสอง 

- หรือ ปฏิเสธบทบัญญัติอิสลามที่ชัดเจน 

- หรือ ปนเรื่องเท็จโดยกลาวอางไปยังพระองคอัลลอฮฺ  

พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

مَا  ﴿ َّ َ�ِي  إِ َۡ بَ   َ� َِ ينَ   ٱلۡكَ ِ َّ ِۖ   َ�تِٰ �  يُؤۡمِنُونَ   َ�   ٱ َّ �كَِ   ٱ ٰ ََ َْ
ُ
أ بُونَ   هُمُ   ََ َِ ٰ  ٱلَۡ�

 ]  ١٠٥: اََل[ ﴾ ١
ความวา มًีเพียงพวกที่ไมศรัทธาตอโองการตางๆ ของพระองค

อัลลอฮฺเทาน้ันที่ปนเรื่องเท็จขึ้น พวกเหลานี้แหละคือพวกโกหก” 

(อัล-นะหลฺ :105)  

 

พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

ظۡلَمُ  ََمَنۡ  ﴿
َ
ٰٓ  مِمّنِ  أ ِ   َ�َ   ٱۡ�َ�َ َّ باً  ٱ َِ َۡ   كَ

َ
بَ   أ َّ ٓۥۚ   لمَّا  بٱِۡ�َقِّ   كَ لَۡ�سَ   جَاءَٓهُ

َ
َ   �ِ 

 ]  ٦٨: العنكدلت[ ﴾ ٦ لّلَِۡ�ََِِٰ�نَ  مَثۡوٗٓ جَهَنّمَ 
ความวา “และใครเลาจะอธรรมย่ิงไปกวาผูกุความเท็จขึ้นแอบ

อางพระองค อัลลอฮฺ  หรือปฏิ เสธสัจธรรมเมื่ อมาถึง  ใน

นรกญะฮันนัมนั้นมีที่พํานักสําหรับบรรดาคนกาฟรฺไมใชดอก

หรือ ?” (อัล-อันกะบูต :68)  
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- หรือ ทําอิบาดะฮฺตอผูอ่ืนนอกเหนือพระองคอัลลอฮฺ 

พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

مَن  ﴿ ِ   مَعَ   يَدۡعُ   ََ َّ ََ   إَِ�هًٰا  ٱ َ�ٰنَ   َ�   ءَاخَ َۡ ۥ  بُ مَا  بهِِۦ  َ�ُ َّ  رَّ�هِۦِٓۚ   ِِندَ   حِسَابُهُۥ  ََإِ
لحُِ  َ�  إنِهُّۥ َۡ َنَ  ُ� َُ  ]  ١١٧: الؤمنلن[ ﴾ ١ ٱلَۡ�َِٰ

ความวา “และผูใดวิงวอนขอจากพระเจาอ่ืนคูเคียงกับอัลลอฮฺ 

โดยไมมีหลักฐานพิสูจนแกเขาในการน้ี แทจริงบัญชีของเขาอยูที่

พระเจา แทจริงบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาจะไมประสบความสําเร็จ” 

(อัล-มุอมินูน :117)  

 

ทั้งนี้ ไมวาจะเปนอิบาดะฮฺที่ทําเพื่อผูอ่ืนนอกเหนือจาก

พระองคอัลลอฮฺ หรือ ยึดเอาพระเจาจอมปลอมตางๆ เปน

สื่อกลาง ทั้งหมดน้ีลวนเปนกุฟรฺ พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

َ�عۡبُدَُنَ   ﴿ َنِ   مِن  ََ ِ   دُ َّ هُمۡ   َ�   مَا  ٱ ّ ُُ َ�   يَ عُهُمۡ   ََ ََ َ�قُولُونَ   يَن َ�ءِٓ   ََ ؤُ ٰ ََ 
ؤُناَ ٰ ََ ََ ِۚ   ِِندَ   شُ َّ نَّ�ِ   قُلۡ   ٱ َُ

َ
َ   ونَ  ُٔ َ َّ َ�   ٱلسَّ�َٰ�تِٰ   ِ�   َ�عۡلَمُ   َ�   بمَِا  ٱ �ضِ�   ِ�   ََ

َ
 ٱۡ�

تََ�َٰ�ٰ  ۥسُبَۡ�نَٰهُ   ]  ١٨: يل�س[ ﴾ ١ �ُۡ�ُِ�ونَ  َ�مّا ََ
ความวา “และพวกเขาจะเคารพภักดีสิ่งอ่ืนนอกเหนือจาก

พระองคอัลลอฮฺ ที่มิใหคุณใหโทษแกพวกเขา และพวกเขาจะ

กลาววา เหลานี้คือผูชวยเหลือเรา ณ พระองคอัลลอฮฺ จงกลาว
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เถิด (มุหัมมัด) พวกทานจะมาบอกอัลลอฮฺเก่ียวกับสิ่งในชั้นฟา

ตางๆ และในแผนดินที่พระองคไมทรงรูกระน้ันหรือ ? พระองค

ทรงมหาบริสุทธิ์และทรงสูงสงเหนือสิ่งที่พวกเขาต้ังภาคีขึ้น” (ยู

นุส :18)  

 

- หรือ ทําอิบาดะฮฺตอผู อ่ืนในสิ่งที่สมควรกระทําตอ

พระองคอัลลอฮฺเพียงผูเดียวเทานั้น เชน ละเมิดสิทธิในการ

ตราบทกฎหมายและออกหุกม โดยทําเรื่องหะรอมใหเปนเรื่อง

หะลาล เพราะการตราบทกฎหมายและออกหุกมเปนสิ่งท่ีอัลลอ

ฮฺเรียกวาอิบาดะฮฺ ดังท่ีพระองคอัลลอฮฺ ไดตรัสวา :  

ۡ�مُ   إِنِ   ﴿ ِ   إِّ�   ٱۡ�ُ ّ َِ   ََ مَ
َ
ّ�   أ

َ
اْ   َ َٓ عۡبُدُ يّاهُۚ   إِّ�ٓ   ََ ينُ   َ�ٰلكَِ   إِ ِ   ٱّ�ِ َ�ِٰ�نّ   مُ ٱلۡقَيّ ََ 

 َ�َ�ۡ
َ
 ]  ٤٠: يلسف[ ﴾ ٤ َ�عۡلَمُونَ  َ�  ٱَاّسِ  أ

ความวา “การบัญญัติกฎเปนสิทธิสงวนไวสําหรับพระองคอัลลอ

ฮฺเทานั้น พระองคทรงใชมิใหพวกทานเคารพอิบาดะฮฺสิ่งใด

นอกจากตอพระองคเพียงผูเดียวเทานั้น น่ันคือศาสนาที่เท่ียง

ธรรมแตมนุษยสวนใหญมักไมรู” (ยูซุฟ :40)  
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- หรือ ยอมรับวามีผูอ่ืนนอกเหนือพระองคอัลลอฮฺลวงรู

สิ่งเรนลับ เชน ทําไสยศาสตร หรือ ดูหมอ พระองคอัลลอฮฺได

ตรัสวา :  

�ضِ  ٱلسَّ�َٰ�تِٰ  ِ�  مَن َ�عۡلَمُ  ّ�  قلُ ﴿
َ
ۚ  إِّ�  ٱلۡغَيۡبَ  ََٱۡ� ُ َّ  ]  ٦٥: اَمل[ ﴾ٱ

ความวา “จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) ไมมีผูใดในชั้นฟาตางๆ และ

แผนดินจะรูในสิ่งพนญาณวิสัย นอกจากพระองคอัลลอฮฺ และ

พวกเขาจะไมรูวา เมื่อไหรพวกเขาจะถูกฟนคืนชีพ” (อัน-นัมลฺ 

:65)  

 

- หรือ อางความสามารถในการสรางและบริหาร

จักรวาล ชีวิต และความตาย พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

مۡ ﴿
َ
ِ   جَعَلُواْ   أ ّ َ�ءَٓ   َِ تََ�ٰبَهَ   كَخَلۡقِهِۦ  خَلقَُواْ   ُ�َ لۡقُ   ََ ليَۡهِمۚۡ   ٱۡ�َ ُ   قُلِ   َِ َّ  َ�ٰلقُِ   ٱ
ءٖ  ُ�ِّ  َُ  ٱلَۡ�حِٰدُ  ََهُوَ  َ�ۡ ٰ َّ  ]  ١٦: الربد[ ﴾ ١ ٱلۡقَ

ความวา “หรือพวกเขานั้นไดยึดเอาเหลาภาคีท่ีสามารถบันดาล

สรางเหมือนกับการสรางของพระองค จนพวกเขาสับสน

แยกแยะงานสรางไมถูกกระน้ันหรือ? จงกลาวเถิด พระองค

อัลลอฮฺคือผูทรงสรางทุกสิ่ง และพระองคคือผูทรงเอกะ ผูทรง

พิชิต” (อัร-เราะอฺด :16)  
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- เชนเดียวกับการยึดถือคนกาฟรฺเปนขวัญใจเฉกเชน

ชาวมุสลิม ไมวาจะอยูในรูปการมอบความรักหรือการใหความ

ชวยเหลือ พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

ََوَلهُّم ََمَن﴿  ]  ٥١: دة الائ[ ﴾ مِنۡهُمۡۗ  َإَنِهُّۥ مِّنُ�مۡ  َ�
ความวา “และผูใดในหมูสูเจายึดติดผูกพันกับพวกเขา แนนอนผู

นั้นก็เปนผูหนึ่งของพวกเขา”  (อัล-มาอิดะฮฺ :51)  

 

และผูใดสามารถจะเขาถึงความรูอิสลามไดแตเขากลับ

ละเวนและหันหลังดวยความสมัครใจ คนเชนนี้คือคนกาฟรฺ 

แมวาจะกระทําโดยไมรูก็ตาม เพราะเขาจัดเปนคนไมรูประเภท

ที่สามารถเรียนไดแตไมยอมเรียนรู ดวยเหตุนี้ พระองคอัลลอฮฺ 

จึง ไดตรัสวา :  

ۡ�َ�هُُمۡ  بلَۡ ﴿
َ
ۖ  َ�عۡلَمُونَ  َ�  أ  ]  ٢٤: اَنبياء[ ﴾ ٢ مّعَۡضُِونَ  َ�هُم ٱۡ�َقّ

ความวา “แตวาพวกเขาสวนใหญมักไมรูความจริง เลยจึงหัน

หลังเมินหาง” (อัล-อันบิยาอ :24)  

 

ซึ่งพระองคอัลลอฮฺ ไดระบุวาพวกคนเหลานี้เปนคนโง

ดวยความยินยอม พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา : 
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ِينَ ﴿ َّ ٱ ََ  ْ َا َُ ََ �َ  ٓ ْ  َ�مّا رَُا َِ ن
ُ
حَقاف[ ﴾ ٣ مُعَۡضُِونَ  أ  ]  ٣: ا

ความวา “แตบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาเปนผูหันหลังใหกับคํา

ตักเตือน” (อัล-อะหฺกอฟ :3)  

 

ทั้งน้ี ความไมรูในรายละเอียดของอิสลามเพราะการหัน

หลังใหกับความจริงยามเมื่อไดฟงนั้น ไมสามารถใชเปนขออาง

ตอหนาอัลลอฮฺได สวนมากผูคนมักตกอยูในความหลงผิดเพราะ

กรณีเชนนี้แหละ เพราะไดฟงความจริงแบบขาดวรรคขาดตอน

แลวก็หันหลังทําเปนไมรูไมชี้ในรายละเอียด 

ดังนั้น การไมรูจักไตรตรองในหลักฐานทางธรรมชาติ

ที่ อัลลอฮฺทรงสรางและทางศาสนาที่ทรงบัญญัติจึง เปน

คุณลักษณะของคนกาฟรฺสวนใหญ พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา :  

يّنِ  ﴿
َ
َ�َ �ضِ   ٱلسَّ�َٰ�تِٰ   ِ�   ءَايَةٖ   مِّنۡ   ََ

َ
ٱۡ� َنَ   ََ َّ ليَۡهَا  َ�مُ هُمۡ   َِ  مُعَۡضُِونَ   َ�نۡهَا  ََ

 ]  ١٠٥: يلسف[ ﴾ ١
ความวา “และมีสัญญาณในชั้นฟาและแผนดินมากไหนแลวที่

พวกเขาเจอพบ แตพวกเขากลับหันหลังไมแยแส”(ยูซุฟ :105)   

 

และพระองคอัลลอฮฺ ไดตรัสวา :  
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ََيَۡ�هُٰم بلَۡ ﴿
َ
هَِمِۡ  َ �ۡ َِ ِ ن َ�هُمۡ  ب هَِمِ َِ  ]  ٧١: الؤمنلن[ ﴾ ٧ مّعَۡضُِونَ  ذكِۡ

ความวา “แตทวาเราไดนําบทเตือนตนของพวกเขา(คืออัลกุ

รอาน)มาใหพวกเขาแลว แตพวกเขาเปนผูหันหลังใหกับบท

เตือนตนของพวกเขา” (อัล-มุอมินูน :7)  

 

การไมปฏิบัติเพราะมีความรูไมเพียงพอน้ัน ไมสามารถ

ใชเปนขออางใหหลุดพนจากความบกพรองไมปฏิบัติตามสิทธิ

และหนาท่ีในระหวางมนุษยดวยกันได แลวนับประสบอะไรกับ

ความบกพรองในสิทธิและหนาท่ีที่ผูกพันกับพระองคอัลลอฮฺ 

ฉะนั้น สติปญญา จึงไมมีความหมายหากไมวิเคราะห

และไตรตรองสัญญาณความย่ิงใหญของพระองคอัลลอฮฺ มันจะ

ใชประโยชนไมไดเลยแมวาจะมีสิ่งแปลกประหลาดทุกๆ วัน

ปรากฏใหเห็น พระองคอัลลอฮฺไดตรัสวา : 

ا  ٱلسّمَاءَٓ   ََجَعَلۡنَا  ﴿  َٗ ۖ   سَقۡ وظٗا َُ ۡ : َنبياءا[   ﴾  ٣  مُعَۡضُِونَ   ءَاَ�َٰهَِا  َ�نۡ   ََهُمۡ   َّ
٣٢  [ 

ความวา “และเราไดสรางชั้นฟาใหเปนหลังคาที่แข็งแกรง และ

พวกเขาก็ยังไมแยแสกับสัญญาณความอลังการตาง ๆ ของมัน” 

(อัล-อันบิยาอ :32)  
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มนุษยจึงเขาใจผิดท่ีคิดวาเขาสามารถลอยนวลจาก

ความผิดบาปในการไมปฏิบัติตามศาสนาอยางละเอียดและหัน

หลังใหกับอิสลาม 

สรุปแลว สาเหตุแหงการเพิกเฉยตอศาสนาน้ันเปน

เพราะความหย่ิงยโส หรือ หลงระเริง หรือ ใฝตํ่าตามอารมณ 

ดวยเหตุนี้เอง เมื่อความทุกขยากเกิดขึ้น มันจะกวาดความหย่ิง

ยโสและความสุขสบายออกไป เขาก็จะมองเห็นความจริงและ

หวนกลับอยูในหนทางที่ถูกตองอีกครั้ง 

 

 
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บทท่ีหา 

องคประกอบของอีมาน 

 

 อีมาน (ความศรัทธา) คือ วาจา การปฏิบัติ และความ

เชื่อมั่น  สามประการน้ีคือองคประกอบของอีมาน ซึ่งสามารถ

เปรียบเทียบไดกับการละหมาดมัฆริบ ซึ่งมีจํานวนสามร็อกอะฮฺ 

หากผูใดปฏิบัติขาดไปแมเพียงหนึ่งร็อกอะฮฺ ก็ไมถือวาเปนการ

ละหมาดมัฆริบ เชนเ ดียวกับอีมาน เมื่อองคประกอบใด

องคประกอบหนึ่ง (วาจา การปฏิบัติ และความเชื่อมั่น) ขาดไปก็

ไมถือวาเปนอีมาน 

 เราไมสามารถเรียกองคประกอบสามประการนี้วาเปน

เงื่อนไข(ชุรูฏ) ของอีมาน หรือ สิ่งจําเปน(วาญิบ) ของอีมาน หรือ

หลักการ (รุกน) ของอีมาน แมวาศัพทเฉพาะเหลานี้จะนําซึ่ง

ความหมายท่ีถูกตอง แตบางครั้งก็อาจทําใหเกิดขอผูกมัดท่ีผิดๆ 

ในประเด็นตอเน่ือง 

 แทจริง องคประกอบสามประการนี้ หากมีการปฏิเสธ

สวนใดสวนหนึ่งก็ถือวาเปนการปฏิเสธอีมานท้ังหมด เหลานี้คือ

สิ่งพิเศษท่ีมีเฉพาะในศาสนบัญญัติของประชาชาตินบีมุหัมมัด 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เทาน้ัน ซึ่งความศรัทธาไมได

หมายถึงแคความปรารถนาดีที่มีตอเพื่อนมนุษย หรือการไม

ทุจริตเทานั้น เนื่องจากพฤติกรรมเหลานี้เปนสิ่งท่ีมนุษยทุกคน

ชื่นชอบอยูแลวแมวาเขาผูน้ันจะไมศรัทธาตอพระผูสรางก็ตาม 

 แตอีมาน หมายถึง วาจาและการงานของหัวใจ 

 วาจาของหัวใจ คือ ความเชื่อมั่นและศรัทธาวาไมมี

พระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺ และมุหัมมัด

คือศาสนทูตของอัลลอฮฺ  และศรัทธาวาคําสอนที่ทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นําจากอัลลอฮฺมาเผยแผ(แกมวล

มนุษย)คือสัจธรรม 

 การงานของหัวใจ คือ ความรักที่มีตออัลลอฮฺ  ตอ

ทานนบีของพระองค ตอศาสนาอิสลาม ตลอดจนความรักที่มี

ตอสิ่งท่ีอัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองคโปรดปราน และ

บริสุทธิ์ใจในการภักดีตอพระองค 

 วาจา ณ ที่น้ีมิไดจํากัดเฉพาะคําพูดที่ดีทั่วไป เชน สัจจะ

วาจา คําพูดที่ออนโยนกับบิดามารดา การกลาวทักทาย หรือ

การชี้แนะทางเดินสําหรับผูหลงทาง เนื่องจากวาจาเชนนี้เปนสิ่ง

ท่ีมนุษยทุกคนชื่นชอบแมจะเปนผูปฏิเสธศรัทธาตออัลลอฮฺก็
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ตาม แตวาจาใจ ณ ท่ีนี้หมายถึง สิ่งพิเศษท่ีมีเฉพาะในศาสน

บัญญัติของประชาชาตินบีมุ หัมมัด ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม เทาน้ัน วาจาใจท่ีประเสริฐที่สุดคือการกลาวคํา

ปฏิญาณสองประโยค (อัช-ชะฮาดะตัยนฺ) การกลาวตัสบีหฺ และ

การกลาวตักบีรฺ เปนตน 

 การงาน ณ ที่น้ีมิไดจํากัดเฉพาะการงานท่ีดีทั่วไป เชน 

ความกตัญูตอบิดามารดา การขจัดสิ่งปฏิกูลหรือสิ่งอันตราย

บนทองถนน การใหอาหารแกคนยากจน การชวยเหลือผูที่ถูก

อธรรม การตอนรับแขก เปนตน เนื่องจากการกระทําเหลาน้ีเปน

สิ่งที่มนุษยทุกคนชื่นชอบแมวาเขาผูน้ันจะไมไดศรัทธาตออัลลอ

ฮฺก็ตาม 

 แตการงาน ณ ท่ีนี้หมายถึง การงานเฉพาะที่อัลลอฮฺ

ใหศาสนทูตของพระองคนํามาเผยแพร เชน การละหมาด การ

จายซะกาต การถือศีลอด การประกอบพิธีหัจญ เปนตน 

 การงานที่ดี ที่ทุกศาสนาแหงฟากฟาและสัญชาติญาณ

ความเปนมนุษยตางยอมรับวาเปนการงานที่ดี เชน ความ

ปรารถนาดีตอเพื่อนมนุษย มีสัจจะในคําพูด ความกตัญูตอ

บิดามารดา การบริจาคอาหารแกคนจน การขจัดสิ่งท่ีเปน
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อันตรายบนทองถนน เปนตน หากการงานเหลาน้ันกระทําไป

ดวยความบริสุทธิ์ใจตออัลอฮฺก็จะทําใหอีมานเพิ่มขึ้น และหาก

บุคคลใดไมไดกระทําสิ่งที่กลาวมาขางตนก็ไมไดถือวาเขาผูน้ัน

ไรอีมาน และการมีอยูของการงานเหลานั้นมิไดชี้ใหเห็นวามีอี

มานอยูดวยเสมอไป หากแตเปนสิ่งที่บงชี้วาสัญชาติญาณ

ด้ังเดิมท่ีถูกตองของมวลมนุษยนั้นไมมีการเปลี่ยนแปลงคือ

ยอมรับในสัจธรรมเสมอ ดังที่อัลลอฮฺตรัสวา 
ََتَ ﴿ ِ  َطِۡ َّ ََ  ٱلِّ�  ٱ ۚ  ٱَاّسَ  َ�طَ ليَۡهَا  ]  ٣٠: الرقم[ ﴾َِ

ความวา “คือกมลสันดานตามธรรมชาติแหงการเสกสรรค

ของอัลลอฮ ฺซึ่งพระองคอัลลอฮฺทรงสรางมนุษยขึ้นมาบนฐาน

แหงนี้” (อัร-รูม : 30) 

 

 อีมาน มีการเพิ่ม มีการลด และมีการสูญสิ้น อีมานจะ

เพิ่มขึ้นดวยการเคารพภักดีตออัลลอฮฺ อีมานจะลดลงดวยการ

กระทําท่ีฝาฝนหรือเนรคุณอัลลอฮฺ และอีมานจะไมสูญสิ้น

นอกจากดวยการปฏิเสธศรัทธาและการต้ังภาคีตออัลลอฮฺ 

พระองคตรัสวา 
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مَا  ﴿ َّ لۡمُؤۡمِنُونَ   إِ ينَ   ٱ ِ َّ ا  ٱ ذَ ََ   إِ ُ   ذُكِ َّ جِلَتۡ   ٱ ا  قُلُوُ�هُمۡ   ََ ليَۡهِمۡ   تُليَِتۡ   �ذَ َِ 
َُهُۥ ٰ َۡهُمۡ  ءَاَ� ٰ  إيَِ�نٰٗا زَادَ وُنَ  رَّ�هِِمۡ  َََ�َ َّ ََوَ  ]  ٢: اَنفا [ ﴾ ٢ َ�

ความวา “แทจริงบรรดาผูท่ีศรัทธาน้ัน คือ ผูที่เมื่ออัลลอฮฺถูก

กลาวข้ึนแลว หัวใจของพวกเขาก็หว่ันเกรง และเมื่อบรรดา

โองการของพระองคถูกอานแกพวกเขา โองการเหลานั้นก็

เพิ่มพูนความศรัทธาแกพวกเขา และแดพระเจาของพวกเขานั้น 

พวกเขามอบหมายกัน” (อัล-อันฟาล : 2) 

 

และพระองคยังตรัสอีกวา 

َ�زۡدَادَ ﴿ ِينَ  ََ َّ ْ  ٱ  ]  ٣١: الدثر[ ﴾إيَِ�نٰٗا ءَامَنُوٓا
 ความวา “…และบรรดาผูศรัทธาจะไดเพิ่มพูนการศรัทธา...” 

(อัล-มุดดัษษิรฺ : 31) 

   

และพระองคยังตรัสอีกวา 

ِيٓ  هُوَ  ﴿ َّ نزَلَ  ٱ
َ
ْ  ٱلمُۡؤۡمِنِ�َ  قُلُوبِ  ِ�  ٱلسّكِينَةَ  أ ا َٓ دَادُ ِ  مّعَ  إيَِ�نٰٗا لَِ�ۡ  ﴾هِمۡۗ إيَِ�نٰ

 ]  ٤: الفتح[
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ความวา “พระองคคือผูทรงประทานความสงบลงมาในจิตใจ

ของบรรดาผูศรัทธา เพื่อพวกเขาจะไดเพิ่มพูนการศรัทธาใหกับ

ศรัทธาที่มีอยูแลวของพวกเขา...” (อัล-ฟตหฺ : 4) 

  

 อีมานจะไมปรากฏขึ้น นอกจากดวยสิ่งตอไปน้ี 

- ดวยความเชื่อมั่นและศรัทธา ดวยวาจาใจ 

คือ ศรัทธาตอสาสนแหงอิสลาม และดวยการ

งานของจิตใจ คือความรักท่ีมีตออัลลอฮฺและศา

สนทูตของพระองค  และรักในสิ่ง ท่ี อัลลอฮฺ

และศาสนทูตของพระองคโปรดปราน 

- ดวยวาจาของลิ้น 

- แลวดวยการกระทําของอวัยวะอื่นๆ 

 ผูใดที่ศรัทธามั่นดวยใจ และมีความสามารถเปลงวาจา 

แตทวาเขาไมยอมเปลงวาจาแหงศรัทธาออกมา เขาผูนั้นก็ยังไม

ถือวาเปนผูศรัทธา 

 ผูใดที่ศรัทธามั่นดวยใจ  ไดเปลงวาจาแหงศรัทธา  และ

มีความสามารถที่จะปฏิบัติตามแนวทางทานนบีมุหัมมัด 
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ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แตทวาเขาไมยอมปฏิบัติตาม เขา

ผูนั้นก็ยังไมถือวาเปนผูศรัทธา 

 สวนผูใดที่ตองการจะเปลงวาจาหรือปฏิบัติการงานที่ดี 

แตทวาเขาไมมีความสามารถท่ีจะกระทําได อัลลลอฮฺไดตรัสวา 

ُ  يَُ�لّفُِ  َ�  ﴿ َّ سًا ٱ َۡ ۚ  إِّ�  ََ  ]  ٢٨٦: القرة[ ﴾ َُسۡعَهَا
ความวา “อัลลอฮฺจะไมทรงบังคับใชชีวิตหน่ึงชีวิตใดนอกจาก

ตามความสามารถของชีวิตนั้นเทานั้น...” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 

286) 

 

พระองคตรัสอีกวา 

ُ  يَُ�لّفُِ  َ� ﴿ َّ سًا ٱ َۡ ٓ  إِّ�  ََ ۚ  مَا  ]  ٧: الرلا [ ﴾ ءَاتٮَهَٰا
ความวา “...อัลลอฮฺมิไดทรงบังคับใชชีวิตใด เวนแตตามที่

พระองคทรงประทานมาแกชีวิตน้ัน...”  (อัฏ-เฏาะลาก: 7) 

 

 
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บทท่ีหก 

การศรัทธาตอคุณลักษณะของอัลลอฮฺ 

 

อัลลอฮฺทรงมีคุณลักษณะอันสูงสง มีพระนามอันงดงาม 

ไ ม มี ใ คร ท่ี จ ะ รู จั ก พ ร ะ อ ง ค ดี ย่ิ ง ไ ป ก ว า ตัว พ ร ะ อง ค เ อ ง 

เพราะฉะนั้น เราจึงปฏิเสธคุณลักษณะตางๆ ท่ีพระองคเอง

ปฏิเสธ เรายืนยันคุณลักษณะตางๆ ตามท่ีพระองคเองไดยืนยัน

ในคัมภีรของพระองค ในสุนนะฮฺนบีของพระองค เราจะปฏิเสธ

ทุกสิ่งที่เปนขอบกพรองตอพระองคโดยภาพรวม(อัน-นัฟย อัล-

มุจญมัล) เราจะยืนยันทุกคุณลักษณะที่ดีงามอันสมบูรณแก

พระองคโดยละเอียด(อัล-อิษบาต อัล-มุฟศศ็อล) เราจะไม

อธิบายวิธีการ(ตักยีฟ) ไมเปรียบเทียบ(ตัชบีฮฺ) และไมยกคูเสมอ

เหมือน(ตัมษีล) 

ใครก็ตามที่ใหคุณลักษณะอันบกพรองแกพระองคแบบ

ละเอียด เราก็จะปฏิเสธคุณลักษณะเหลาน้ันจากพระองคโดย
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ละเอียดเชนกัน ดังที่พระองคทรงปฏิเสธการมีคูครองและบุตร

จากตัวพระองคเองวา  

﴿ ٰ َّ
َ
َ�ٞ  َ�ُۥ يَُ�ونُ  َ لمَۡ  ََ ۖ  ۥّ�ُ  تَُ�ن ََ  ]  ١٠١: اَنعام[ ﴾ َ�حِٰبَةٞ

ความวา “พระองคจะมีบุตรไดอยางไร ในเมื่อพระองคไมทรงมี

คูครอง” (อัล-อันอาม 101) 

 

لمَۡ  يَِ�ۡ  لمَۡ  ﴿  ]  ٣: الإخلاص[ ﴾ ٣ يوَُ�ۡ  ََ
ความวา “พระองคไมทรงมีบุตร และไมทรงถูกกําเนิด” (อัล-อิ

คลาศ 3) 

 

พระองคปฏิเสธคุณลักษณะท่ียิวไดกลาวหาวาพระองค

เปนผูตระหน่ี 

قَالَتِ   ﴿ هُودُ   ََ ِ   يَدُ   ٱۡ�َ َّ ۚ   ٱ لّتۡ   مَغۡلُولَةٌ يۡدِيهِمۡ   ُُ
َ
لُعنُِواْ   َ اهُ   بَلۡ   قَالوُاْۘ   بمَِا  ََ  يَدَ

ََانِ   ]  ٦٤: دة الائ[ ﴾مَبۡسُوطَ
ความวา “บรรดายิวไดกลาวอางวา พระหัตถของอัลลอฮฺนั้นถูก

ลาม มือของพวกเขานั่นแหละโดนลาม และพวกเขาถูกสาปแชง
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เนื่องดวยคําพูดท่ีพวกเขากลาวอาง ทวา พระหัตถท้ังสอง

ของอัลลอฮฺน้ันทรงแผกวางเสมอ”  (อัล-มาอิดะฮฺ 64) 

 

เราจะปลอยผานโองการตางๆ ที่เปนวะหยู เชนโองการ

ที่พูดถึงคุณลักษณะและพระนามตางๆ ของพระองค โดยที่เรา

จะยืนยันตามขอเท็จจริงของมันและเรารับรูรองรอยบางอยาง

ของมัน โดยจะไมเพิ่มเติมมากไปกวานั้น เพราะอัลลอฮฺนั้นไมมี

สิ่งใดที่เหมือนพระองค พระองคตรัสวา 

ۖ  كَمِثۡلهِۦِ لَۡ�سَ ﴿ ءٞ  ]  ١١: الشلرى[ ﴾ ١ ٱۡ�َصِ�ُ  ٱلسّمِيعُ  ََهُوَ  َ�ۡ
ความวา “ไมมีสิ่งใดเสมอเหมือนพระองค และพระองคนั้นเปนผู

ไดยิน ผูทรงเห็นย่ิง” (อัช-ชูรอ 11) 

 

ไมอนุญาตใหเราเปรียบเทียบคุณลักษณะของอัลลอฮฺ

กับสิ่งอ่ืนใดทั้งสิ้น เพราะการเปรียบเทียบนั้นตองมีฟรอฺ (สาขาท่ี

ออกมาจากตนแบบ) และมี อัศลฺ (ตนแบบท่ีใชเปรียบเทียบ) 

ซึ่งอัลลอฮฺน้ันทรงเอกะไมมีคูเสมอเสมอเหมือน จึงไมมีสาขาที่
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จะเอาตอเทียบกับพระองคได และไมมีตนแบบที่อยูเหนือไปกวา

พระองค ทรงเอกะและบริหารจัดการทุกสิ่ง ไมมีบุตร ไมมีผูให

กําเนิด ไมมีคูใดๆ ทั้งสิ้น 

ปญญาของมนุษย คือ เครื่องมือท่ีอัลลอฮฺทรงสราง

ขึ้นมาใหเอาสิ่งที่มันไดฟงไปเปรียบเทียบกับสิ่งที่มันไดเห็น มัน

จะฟงโองการตางๆ ของอัลลอฮฺที่ไดกลาวถึงคุณลักษณะของ

พระองคแตมันไมเคยไดเห็นพระองคจริงๆ แลวก็จะเอาไป

เปรียบกับตัวอยางท่ีใกลเคียงที่สุดที่มันเคยเห็น ปญญาของทุก

คนจะจินตนาการตามท่ีมันเคยเห็น และจะใหการอธิบายตามที่

เคยดู ในขณะที่อัลลอฮฺนั้นไมมีคูใดๆ ที่จะเอามาเปรียบไดใน

จินตนาการของปญญาใดๆ ท้ังสิ้น เพราะฉะน้ัน เราจึงไม

สามารถที่จะปฏิเสธหรือยกเลิกพระนามใดๆ หรือคุณลักษณะ

ใดๆ ของพระองคเพียงเพราะเราเคยเห็นตัวอยางที่ไมงดงามใน

จินตนาการของเรา ซึ่งเราตองการจะปฏิเสธจินตนาการน้ันดวย

การปฏิเสธคุณลักษณะของอัลลอฮฺหรือพระนามของพระองค 

วิธีการนี้ทําใหเราตกอยูในกับดักการเปรียบเทียบที่โมฆะ (กิยาส 
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บาฏิล) และหลนลงไปในหลุมแหงการปฏิเสธโองการที่ถูกตอง

จากอัลลอฮฺ ทวาสิ่งที่เราตองทําก็คือ ใหเราปฏิเสธความหมาย

ชั่วๆ ท่ีไมถูกตองในจินตนาการของเราแทน และใหยืนยันตามท่ี

อัลลอฮฺทรงใหคุณลักษณะแกพระองคเอง และเราก็หยุดเพียง

แคน้ัน อัลลอฮฺตรัสวา  

يدِۡيهِمۡ  َ�ۡ�َ  مَا َ�عۡلَمُ  ﴿
َ
مَا َ هُمۡ  ََ ََ َ�  خَلۡ لۡمٗا بهِۦِ ُ�يِطُونَ  ََ  ]  ١١٠: طه[ ﴾ ١ ِِ

ความวา “ทรงรูทั้งสิ่งท่ีอยูเบ้ืองหนาและเบ้ืองหลังพวกเขา 

ในขณะท่ีพวกเขาไมอาจที่จะรอบรูไดครอบคลุมตัวพระองค” 

(ฏอฮา 110)  

 

َُ  تدُۡرُِ�هُ  ّ�  ﴿ بَۡ�ٰ
َ
ۖ   يدُۡركُِ   ََهُوَ   ٱۡ� ََ بَۡ�ٰ

َ
: اَنعام[   ﴾  ١  ٱۡ�َبِ�ُ   ٱللّطِيفُ   ََهُوَ   ٱۡ�

١٠٣  [ 
ความวา “สายตาทั้งหลายจะไมสามารถเขาถึงพระองค ในขณะ

ที่พระองคจะทรงเขาถึงทุกสายตา และพระองคทรงเปนผูที่

ละเอียดย่ิง และรอบรูอยางถ่ีถวนย่ิง” (อัล-อันอาม 103) 
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อัลลอฮฺน้ันทรงสูงสงเหนือบัลลังกของพระองคบน

ทองฟา พระองคตรัสวา  

لُ   هُوَ   ﴿ َّ َُ   ٱۡ�َ ٱ�خِ ََ   َُ هِٰ َّ ٱل ٱۡ�َاطِنُۖ   ََ هُوَ   ََ ءٍ   بُِ�لِّ   ََ ليِمٌ   َ�ۡ ِي  هُوَ   ٣  َِ َّ  ٱ
�ضَ   ٱلسَّ�َٰ�تِٰ   خَلقََ 

َ
ٱۡ� َّةِ  ِ�   ََ يّا�ٖ   سِ

َ
مّ   َ ُُ   ٰٓ ََوَ َۡشِ�   َ�َ   ٱسۡ  ِ�   يَلجُِ   مَا  َ�عۡلَمُ   ٱلۡعَ

�ضِ 
َ
مَا ٱۡ� جُ  ََ َُ مَا مِنۡهَا َ�ۡ مَا ٱلسّمَاءِٓ  مِنَ  يَ�ِلُ  ََ جُ   ََ َُ ۖ   َ�عۡ ۡ�نَ   مَعَُ�مۡ   ََهُوَ   �يِهَا

َ
َ 

َُمۚۡ  مَا ُ  كُن َّ ٱ  ]  ٤-٣: الديد[ ﴾ ٤ بصَِ�ٞ  ََعۡمَلُونَ  ابمَِ  ََ
ความวา “พระองคเปนผูแรก เปนผูรั้งทายสุด เปนผูที่เดนสุด 

และเปนผูที่ลับสุด และทรงรอบรูทุกสิ่งทุกอยาง พระองคทรง

สรางชั้นฟาทั้งหลายและแผนดินในหกวัน จากน้ันทรงสถิตสูงสง

อยูเหนือบัลลังกอะรัช พระองคทรงรูสิ่งที่เขาไปในแผนดินและสิ่ง

ที่ออกมาจากแผนดิน ทรงรูสิ่งที่ลงมาจากฟาและสิ่งที่ขึ้นไปยัง

ฟา ทรงอยูกับพวกเจาเสมอไมวาพวกเจาจะอยูที่ไหนก็ตาม 

และอัลลอฮฺนั้นทรงเห็นสิ่งที่พวกเจากระทํา” (อัล-หะดีด 3-4) 

 

พระองคทรงยืนยันการอยูเหนือบัลลังกดวย ซาต ของ

พระองค และทรงรอบรูทุกสิ่งทุกอยาง ทรงบอกพวกเราวา
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พระองคอยูเคียงขางบาวของพระองค นั่นคือพระองคทรงอยูกับ

เราดวยความรอบรู การไดยินและการเห็นของพระองค 

ۡ�نَ  مَعَُ�مۡ  ََهُوَ ﴿
َ
َُمۚۡ  مَا َ  ]  ٤: الديد[ ﴾ كُن

ความวา “ทรงอยูกับพวกเจาเสมอไมวาพวกเจาจะอยูที่ไหนก็

ตาม” (อัล-หะดีด 4) 

 

และสําหรับบาวผูที่ใกลชิดและเปนที่รักของพระองค 

นอกจากท่ีจะทรงอยูกับพวกเขาดวยประการตางๆ ขางตนแลว 

พระองคยังทรงเคียงขางพวกเขาดวยการคอยใหความชวยเหลือ 

สนับสนุน และการพิทักษปกปองของพระองค เชนท่ีไดตรัสกับมู

ซาและฮารูนวา  

﴿ �َ  ۖٓ ٓ  إنِِّ�  َ�اََاَ سۡمَعُ  مَعَكُمَا
َ
ٰٓ  أ رَ

َ
أ  ]  ٤٦: طه[ ﴾٤ ََ

ความวา “เจาทั้งสองอยาไดกลัว เพราะแทจริงขาจะอยูกับเจา

ทั้งสอง ขาจะคอยฟงและมองดู” (ฏอฮา 46) 
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พระองค อัลลอฮฺทรงครอบครองความประสงคที่

สมบูรณครอบคลุมทุกสิ่งทุกอยาง อะไรท่ีทรงประสงคก็จะ

เกิดขึ้น อะไรที่ไมทรงประสงคก็จะไมเกิด เรายืนยันคุณลักษณะ

น้ีเชนที่ทรงไดยืนยันดวยพระองคเอง เราจะไมเขาไปยุงกับเรื่อง

นี้มากไปกวานั้น เหมือนที่พวกปญญานิยมเขาไปยุงเก่ียวกับการ

อธิบายวาอัลลอฮฺทําสิ่งท่ีพวกเขาเห็นวามันเปนไปไมได หรือทรง

ควบรวมระหวางสิ่งที่ขัดแยงกันเอง และอ่ืนๆ เปนตน อัลลอฮฺได

ตรัสวา  

ُ  كََ�لٰكَِ  قاَلَ ﴿ َّ عَلُ  ٱ َۡ  ]  ٤٠: بمران آ [ ﴾ ٤ �شََاءُٓ  مَا َ�
ความวา “(ญิบรีลกลาวแกซะกะรียาวา) เชนนั้นแหละคือ

พระองคอัลลอฮฺ ทรงทําในสิ่งท่ีพระองคทรงประสงค” (อาล อิ

มรอน 40) 

 

َ�ِٰ�نّ  ﴿ ََ  َ َّ عَلُ  ٱ َۡ  ]  ٢٥٣: القرة[ ﴾ ٢ يَُِ�دُ  مَا َ�
ความวา “แตทวา อัลลอฮฺนั้นจะทรงทําในสิ่งที่พระองคทรง

ประสงค” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 253) 
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َۡشِ  ذَُ ﴿ يدُ  ٱلۡعَ َِ  ]  ١٦-١٥: البقج[ ﴾ ١ يَُِ�دُ  لمَِّا َ�عّالٞ  ١ ٱلمَۡ
ความวา “พระองคเปนเจาแหงบัลลังกอะรัชท่ีย่ิงใหญทรงเกียรติ 

ทรงกระทําจริงในสิ่งท่ีพระองคทรงประสงค” (อัล-บุรูจญ 15-16) 

 

เราจะยืนยันในสิ่งที่วะหยูไดยืนยัน และเราจะหยุดแค

น้ันโดยไมยืนยันคุณลักษณะอ่ืนนอกจากท่ีวะหยูไดยืนยันไว 

และเราจะปฏิเสธในสิ่งที่ปญญาบงชี้วามันเปนขอบกพรอง

ถึงแมวาคุณลักษณะความบกพรองดังกลาวจะไมไดถูกระบุไว

ในวะหยูก็ตาม เชน คุณลักษณะแหงความโศกเศรา การรองไห 

การหิว และอ่ืนๆ  

 

 
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บทท่ีเจ็ด 

อัลกุรอานคือพระดํารัสของอัลลอฮฺ 

 

อัลกุรอานคือพระดํารัสของอัลลอฮฺ พระองคไดตรัสดวย

พระดํารัสนั้นออกมาจริงๆ เปนพระดํารัสของพระองคทั้ ง

ตัวอักษร โองการ และสูเราะฮฺตางๆ ทั้งหมดของอัลกุรอาน เรา

จะไมกลาววา “อัลกุรอานน้ันเปนเพียงแคความหมาย หรือเปน

เพียงแคการเลาถึงความหมายดังกลาว” แตเราจะกลาววา 

พระองคอัลลอฮฺจะตรัสเมื่อใดก็ไดที่พระองคทรงประสงคจะตรัส 

مَ ا
ي ََ غِيمًا﴾ ﴿قَ ُ رُلسَٰ تَ�ح  ]  ١٦٤: النساء[يّ

ความวา “และอัลลอฮฺไดตรัสกับมูซาจริง”  (อัน-นิสาอ  164) 

 
مَهُ رَّ�هُ﴾

ي ََ ا جَاءَ رُلسَٰ لمِِيقَاتنِاَ قَ بَراف[ ﴿قَلمَي  ]  ١٤٣: ا

ความวา “และเมื่อมูซาไดมาตามกําหนดเวลาของเรา และพระ

เจาของเขาไดตรัสแกเขา”  (อัล-อะอฺรอฟ  143) 

 

การตรัสของพระองคก็คือพระดํารัสของพระองค 

قَّ﴾
ح
قُلُ  ال ََ  ُ يّ حَ اب [ ﴿قَا ] ٤: ا  

ความวา  ”และอัลลอฮฺนั้นตรัสสัจจะ” (อัลอะหซาบ 4) 
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และพระดํารัสอัลลอฮฺนั้นไดรับการทองจําในหัวอก

ทั้งหลาย  

ي َ  ِ
ي
مَ﴾ ﴿الَح هُلَ آياَتٌ انَِنّاَتٌ فِ اُدُقرِ اَ

ح
عِغ
ح
قتلُا ال

ُ
 ]  ٤٩: العنكدلت [ أ

ความวา “ทวา มันเปนโองการท้ังหลายอันชัดแจงท่ีอยูในหัวอก

ของบรรดาผูที่ไดรับความรู” (อัล-อันกะบูต 49) 
 
และอัลกุรอานคือสิ่งท่ีสามารถสดับรับฟงผานหูได 

جِرحهُ حَ 
َ
تجََاركََ صَأ ِ�َ� اسح ِ

مُشح
ح
َ  ال حَدٌ مِّ

َ
ِ﴾﴿ قَِنِح أ يّ مَ ا

َ ََ مَعَ  ٰ �سَح : الل�ة [   ي
٦[ 

ความวา“ และหากวามีคนคนหนึ่งคนใดในหมูมุชริกผูต้ังภาคีได

ขอใหเจาคุมครอง ก็จงคุมครองเขาเถิด เพื่อวาพวกเขาจะไดยิน

พระดํารัสของอัลลอฮฺ” (อัต-เตาบะฮฺ  6) 
 

และถึงแมวาผูท่ีนําอัลกุรอานมาเผยแผคือทานเราะสูล 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กระนั้นมันก็จะไมทําใหอัลกุรอาน

เปลี่ยนสถานะออกจากการเปนคําพูดของอัลลอฮฺได 

และอัลกุรอานนั้นถูกเขียนไวเปนบันทึก อัลลอฮฺตรัสวา   

�َِ�بٰٖ  ﴿  ]  ٣-٢: الرلر[ ﴾ ٣ مّنشُورٖ  رَقّٖ  ِ�  ٢ مّسۡطُورٖ  ََ
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ความวา “ขอสาบานตอคัมภีรที่ถูกบันทึก ในแผนจารึกที่กางแผ

ไว” (อัฏ-ฏรฺ  2-3) 

 

จารึกแหงอัลกุรอานน้ีอัลลอฮฺไดรักษาไวใน อัล-เลาห 

อัล-มะหฟูซฺ (กระดานท่ีบันทึก) ณ ที่พระองค พระองคไดตรัสวา 
َۡءَانٞ  هُوَ  بلَۡ  ﴿ ِۢ  لوَۡحٖ  ِ�  ٢ ّ�ِيدٞ  قُ و َُ ۡ  ]  ٢٢-٢١: البقج[ ﴾ ٢ َّ

ความวา “ทวา มันคืออัลกุรอานอันย่ิงใหญสูงสง อยูในกระดาน

ที่ถูกเก็บไว” (อัล-บุรูจญ  21-22) 
 
مِّ  ِ�ٓ  �نهُّۥ ﴿

ُ
ۡ�نَا ٱلۡكَِ�بِٰ  أ  ]  ٤: ال خرف[ ﴾ ٤ حَكِيمٌ  لَعَِ�ّ  َ�َ

ความวา “แทจริง อัลกุรอานน้ันอยูในแมบทแหงคัมภีร (อัล-

เลาห อัล-มะหฟูซฺ) ณ ที่ เรา มันสูงสงพรั่งพรอมดวยวิทย

ปญญา” (อัซ-ซุครุฟ 4) 
 

และถึงแมอัลกุรอานจะถูกบันทึกในแผนจารึก ก็ไมได

ทําใหมันออกจากสถานะการเปนพระดํารัสของอัลลอฮฺ ถึงแมวา

กระดาษและน้ําหมึกจะเปนสิ่งถูกสรางของพระองคก็ตาม 

อัลลอฮฺไดตรัสวา  
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لوَۡ  ﴿ اَ ََ َۡ ليَۡكَ  نزَّ طَاسٖ  ِ�  كَِ�بٰٗا َِ َۡ  ]  ٧: اَنعام[ ﴾قِ

ความวา “หากเราไดลงมาใหแกเจา ซึ่งคัมภีรฉบับหน่ึง(ที่ถูก

จารึกไว)ในกระดาษ” (อัล-อันอาม 7) 

 

ในโองการน้ีพระองคทรงจําแนกวา “คัมภีร” เปนสิ่งหน่ึง 

และ “กระดาษ” ก็เปนอีกสิ่งหนึ่งตางหาก 

พระองคทรงยืนยันอยางชัดเจนวา อัลกุรอานนั้นเปน

พระดํารัสของพระองค ถึงแมวามันจะถูกจดดวยปากกาซึ่งเปน

สิ่งถูกสราง และดวยน้ําหมึกซึ่งเปนสิ่งถูกสรางอีกเชนเดียวกัน 

ا  رٍُ مي حْ
َ
دِهِ سَدحعَةُ أ مُدّهُ مِ  َ�عح ََ رُ  حَ َ

ح
قحلاَمٌ قَال

َ
ِِ مِ  رَجَرَةٍ أ رح

َ ح
�يمَا فِ اَ

َ
﴿قَللَح َ

﴾ نفَِدَتح كَِمَاتُ  ِ يّ    ]٢٧: لقمان[ ا
ความวา “และหากวาตนไมทั้งหมดที่มีอยูในแผนดินเปนปากกา

หลายดาม และมหาสมุทร(เปนน้ําหมึก)มีสํารองไวอีกเจ็ด

มหาสมุทร คําพูดของอัลลอฮฺยอมท่ีจะไมหมดสิ้นไป(แตน้ําหมึก

และปากกานั้นจะหมดเสียกอน)” (ลุกมาน 27) 

 

رُ  حَ َ
ح
ن تنَفَدَ كَمَِاتُ رَِ�ّ  ﴿ قلُ ليلح كَنَ ال

َ
دحلَ أ ََ رُ  حَ َ

ح
فَِدَ ال

َ
مَِمَاتِ رَِ�ّ َ

مِدَادًا لِّ
 ]١٠٩: الكهف[  قَللَح جِئحناَ امِِثحغِهِ مَدَدًا ﴾
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ความวา “จงกลาวเถิด หากทะเลเปนน้ําหมึกสําหรับบันทึก

พจนารถของพระผูเปนเจาของฉัน แนนอนทะเลจะเหือดแหง

กอนที่คํากลาวของพระผูเปนเจาของฉันหมดสิ้นไป  ถึงแมวาเรา

จะนํามันมาเย่ียงนั้นมาเปนหมึกอีกก็ตาม” (อัล-กะฮฟฺ  109) 
 

ดังนั้น ทั้งสิ่งท่ีปากกาไดจดหรือสิ่งท่ีมันไมไดจด ทั้งหมด

ลวนคือพระดํารัสของอัลลอฮฺท้ังสิ้น 
และใครไดกลาววา “พระดํารัสของอัลลอฮฺคือสิ่งถูก

สราง(มัคลูก)” นั่นก็แสดงวาแทจริงเขาได เปนกาฟรฺแลว 

เน่ืองจากพระดํารัสของพระองคอัลลอฮฺน้ันเปนสวนหนึ่งจาก

คุณลักษณะของพระองค และพระองคก็ไดจําแนกระหวางสิ่งถูก

สรางท่ีเปนมัคลูกกับพระดํารัสของพระองคไวอยางชัดเจน 

พระองคตรัสวา 

ُ  رَّ�ُ�مُ  إنِّ  ﴿ َّ ِي ٱ َّ �ضَ  ٱلسَّ�َٰ�تِٰ  خَلقََ  ٱ
َ
َّةِ ِ�  ََٱۡ� ياّ�ٖ  سِ

َ
ٰٓ  ُُمّ  َ ََوَ  َ�َ  ٱسۡ

َۡشِ�  ََ  ََٱلشّمۡسَ  حَثِ�ثٗا َ�طۡلبُُهُۥ ٱَّهَارَ  ٱّ�ۡلَ  ُ�غِۡ�  ٱلۡعَ ومَ  ََٱلۡقَمَ َُ  مُسَخَّ�تِٰ  ََٱَّ
هَِۦِٓۗ  مۡ

َ
َ�  بُِ

َ
ۗ  ٱۡ�َلۡقُ  َ�ُ  َ َُ مۡ

َ
ُ  ََبَارَكَ  ََٱۡ� َّ بَراف[ ﴾ ٥ َ�لَٰمِ�َ ٱلۡ  رَبّ  ٱ  ]  ٥٤: ا

ความวา “แทจริง พระเจาของพวกเจาคืออัลลอฮฺ ผูทรงสราง

บรรดาชั้นฟาและแผนดินในหกวัน แลวทรงสถิตสูงสงเหนือ
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บัลลังกอะรัช พระองคทรงใหกลางคืนไลตามกลางวันดวยความ

รวดเร็ว และทรงสรางดวงอาทิตย  ดวงจันทร  และบรรดา

ดวงดาวขึ้น โดยถูกกําหนดใหทําหนาที่บริการตามพระบัญชา

ของพระองค พึงรูเถิดวา การสรางและคําสั่งบัญชาทั้งหลายเปน

สิทธิของพระองคเทาน้ัน มหาบริสุทธิ์ย่ิงองคอัลลอฮฺผูเปนเจา

แหงสากลโลก” (อัล-อะอฺรอฟ  45) 

 

ในโองการน้ี อัลลอฮฺไดจําแนกระหวางสิ่งที่ถูกสรางของ

พระองค คือชั้นฟาทั้งหลาย แผนดิน ดวงอาทิตย ดวงดาวตางๆ 

และระหวางคําสั่งของพระองค นั่นคือ พระดํารัสของพระองคผู

มหาบริสุทธิ์ย่ิง ซึ่งพระองคไดใหสรรพสิ่งตางๆ มีขึ้นดวยคําสั่ง

นั้น “โดยถูกกําหนดใหทําหนาท่ีบริการตามพระบัญชาของ

พระองค”  
อัลลอฮฺไดสรางเสียงของบรรดานักอาน ดวยการสราง

ริมฝปากทั้งสอง ลิ้น ลําคอ ลม เพดานลิ้น และการเคลื่อนไหว

ของอวัยวะเหลาน้ี แตมิอาจจะปฏิเสธไดวาสิ่งท่ีไดยินคือคําพูด

ของอัลลอฮฺ พระองคตรัสวา  

ِ  كََ�مَٰ  �سَۡمَعُونَ  مِّنۡهُمۡ  َََِ�قٞ  َ�نَ  ََقَدۡ ﴿ َّ  ]  ٧٥: القرة[ ﴾ٱ
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ความวา “ทั้งๆ ที่คนกลุมหนึ่งจากพวกเขา เคยสดับรับฟงพระ

ดํารัสของอัลลอฮฺ” (อัล-บะเกาะเราะฮ 75) 

 

สิ่งที่ไดยินคือคําพูดของอัลลอฮฺ ถึงแมคนที่ออกสําเนียง

มาคือผูที่อาน เหมือนที่นักวิชาการบางทานไดกลาวไววา  

مُ الَاريِ َ ََ مُ  لحتُ اَلحتُ القَاريِ، قالمََ  الوي
“เสียงนั้นคือเสียงกอรีผูท่ีอาน แตคําพูดคือคําพูดของอัลลอฮฺผูมี

นามวา อัล-บารีย” 

 

 
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บทท่ีแปด 

ระหวางปญญากับวะหยู 

 

ดวยพลังของหลักฐานจากตัวบทท่ีถูกถายทอดมา

รวมกันกับการใชสติปญญา ก็จะทําใหเราทราบถึงขอเท็จจริง

ทางบทบัญญัติ  ดังน้ัน ตัวบทไมสามารถยังประโยชนแกผูที่ไม

ใชสติปญญาได  และเชนเดียวกันปญญาก็ไมสามารถให

ประโยชนแกผูท่ีไมยอมรับในตัวบท  และสองสิ่งขางตนนั้นหาก

อยางหน่ึงอยางใดบกพรอง มันก็จะทําใหเกิดความบกพรองใน

การรับรูถึงสัจธรรมดวย หากมองดูแลวตัวบทและสติปญญามัน

คานกันโดยรวมๆ ก็ใหถือตัวบทกอนสติปญญา เน่ืองจากตัวบท

นั้นเปนความรูที่มาจากพระผูสรางท่ีสมบูรณ  สวนสติปญญา

เปนความรูที่มาจากมนุษยผูมีความบกพรอง  

สติปญญาเปรียบเสมือนดวงตา  ตัวบทเปรียบเสมือน

แสงสวาง  ดังนั้นผูที่มีสายตานั้นไมสามารถจะทําใหดวงตาทั้ง

สองของเขาเกิดประโยชนไดภายใตความมืดสนิท  เชนเดียวกับ

ผูที่มีสติปญญาอยางเดียวก็ไมสามารถที่จะทําใหสติปญญาของ

เขาเกิดประโยชนไดโดยปราศจากวะหยู ปริมาณของแสงสวางมี
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มากเทาใดก็จะสงผลใหแกดวงตาเห็นชัดเทานั้น เชนเดียวกับ

ปริมาณของวะหยูมีมากเทาใดมันก็จะชี้นําสติปญญามาก

เทานั้น และหากสวนผสมท่ีสมบูรณของสติปญญาและตัวบทมี

มากเทาใด ก็จะเพิ่มความสมบูรณใหกับทางนําและความเขาใจ

มากเทานั้น เฉกเชนการไดเห็นทุกสิ่งทุกอยางชัดเจนในชวงเวลา

เที่ยงวัน 

﴿  ََ
َ
ا َ�نَ  مَن أ َٗ حۡيَيَۡ�هُٰ  مَيۡ

َ
 كَمَن ٱَّاسِ  ِ�  بهِۦِ َ�مِۡ�  نوُرٗ� َ�ُۥ جَََعَلۡنَا ََُ

 ]  ١٢٢: اَنعام[ ﴾ٱلظّلَُ�تِٰ  ِ�  مّثَلُهُۥ
ความวา “หรือวาผูที่ไดตายไปแลว จากน้ันเราก็ไดใหเขามีชีวิต

ข้ึนมาและเราไดใหแสงสวางแกเขา เพื่อใชเดินอยูทามกลางหมู

มนุษย มีหรือที่เขาจะเหมือนกับผูที่อยูในความมืดมิดหลายชั้น” 

(อัล-อันอาม:122) 

 

คนที่มีปญญาจะไดรับประโยชนจากปญญาของเขาใน

การมีชีวิตในโลกนี้ เหมือนกับการรับรูของบรรดาปศุสัตว บรรดา

นก และสัตวอ่ืนๆ ทั้งหลาย  พวกมันจะเดินทางและหยุดพักตาม

ฤดูกาล พวกมันจะรูจักพวกของมันเอง รูจักถ่ินฐานของมัน  รู
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วิธีการสรางรัง และยังสามารถแยกแยะไดวาอะไรท่ีเปนศัตรูของ

มันดวย 

แตวา มนุษยไมสามารถท่ีจะใชเพียงแคสติปญญา 

เพื่อท่ีจะใหรูจักพระเจาของเขา – ในระดับรายละเอียดปลีกยอย 

- ได เวนแตตองอาศัยวะหยูที่ถูกประทานผานนบีของพระองค 

มนุษยไมสามารถที่จะเชื่อมตอไปยังพระองคไดเวนแตดวย

หนทางของวะหยูจากทานนบีเทาน้ัน  หนทางที่วานั้นจะมืดมน

หากปราศจากวะหยู   

﴿   ُ َّ ّ   ٱ ِِ ينَ   ََ ِ َّ َجُِهُم  ءَامَنُواْ   ٱ نَ   ُ�ۡ َّورِ�   إَِ�   ٱلظّلَُ�تِٰ   مِّ ينَ   ٱ ِ َّ ٱ ََ   ْ ا َٓ َُ ََ �َ 
ِ�اَؤٓهُُمُ  َۡ غُٰوتُ  أَ َّ ََهُم ٱل جَُِو  ]  ٢٥٧: القرة[ ﴾ٱلظّلَُ�تِٰ�  إَِ�  ٱَّورِ  مِّنَ  ُ�ۡ

ความวา “อัลลอฮฺคือผูปกปองดูแลบรรดาผูที่ศรัทธา พระองคได

นําพวกเขาออกจากความมืดมาสูแสงสวาง สวนบรรดาผูปฏิเสธ

นั้น ผูใหการชวยเหลือพวกเขาก็คืออัฏ-ฏอฆูต มันจะนําพวกเขา

ออกจากแสงสวางมาสูความมืด” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 257) 

 

พระองคไดตรัสวา “ทรงนําพวกเขาออกมาจากความ

มืด” เพราะพวกเขาจะถูกรวมใหเขาอยูในความมืดถาหากไมมี

พระองค  
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และถาหากวาแสงสวางนั้นมีแคอันเดียว ถึงแมวาชนิด

ของมันจะตางกันเชน รัศมีหรือไฟ (แตตางก็ใหความสวางได) 

วะหยูก็เชนเดียวกัน  มันมีแคอันเดียว ถึงแมวาชนิดของมันจะ

แบงออกเปนอัลกุรอานหรือสุนนะฮฺก็ตามที อัลลอฮฺไดตรัสวา 

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ِينَ  َٓ َّ ْ  ٱ ْ  ءَامَنُوٓا طِيعُوا

َ
َ  أ َّ ْ  ٱ طِيعُوا

َ
أ َّسُولَ  ََ  ]  ٥٩: النساء[ ﴾ٱل

ความวา “โอบรรดาผูศรัทธา พวกทานจงเชื่อฟงตออัลลอฮฺ และ

จงเชื่อฟงตอเราะสูล” (อัน-นิสาอ 59) 
 

และใครท่ีอางวา “แทจริงเขา ไดรับทางนําไปสูอัลลอฮฺ

ดวยกับสติปญญาของเขาอยางเดียว โดยไมตองพึ่งพาวะหยูแต

อยางใด” ก็เหมือนกับบุคคลที่กลาววา “แทจริงเขาไดรับการนํา

ทางไปบนเสนทางของเขาโดยอาศัยสายตาของเขาเทาน้ัน  โดย

ไมตองพึ่งพาแสงสวาง”  ท้ังสองกรณีท่ีกลาวมาน้ัน ถือวาเปน

การปฏิเสธความจําเปนพื้นฐานท่ีมิอาจคานได คนแรกนั้น

ประเภทไปหาอัลลอฮฺแบบไมมีศาสนา สวนคนที่สองน้ันประเภท

แสวงหาโดยไมคํานึงปจจัยทางโลก  

อัลลอฮฺไดเรียกวะหยูของพระองควาเปนแสงสวางท่ีใช

นําทางมวลมนุษยชาติ 
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ِينَ ﴿ َّ ْ  َٱَ هَُ ََ  بهِۦِ ءَامَنُوا زّرُ هَُ  َِ نََ�ُ ََ  ْ َّبَعُوا ٱ ِيٓ  ٱَوّرَ  ََ َّ نزِلَ  ٱ
ُ
 ٓۥ أ ٰ�كَِ  مَعَهُ ََ َْ

ُ
 أ

لحُِونَ  هُمُ  َۡ  ]  ١٥٧: اللأبراف[ ﴾ ١ ٱلمُۡ

ความวา “ดังนั้น บรรดาผูที่ศรัทธาตอเขา(นบีมุหัมมัด) และให

ความสําคัญแกเขา และชวยเหลือเขา และปฏิบัติตามแสงสวาง

ที่ถูกประทานลงมาแกเขาแลวไซร ชนเหลาน้ีแหละคือบรรดาผูที่

สําเร็จ” (อัล-อะอฺรอฟ 157) 

 

เพราะฉะนั้น พระองคนั่นแหละคือผูท่ีไดใหทางนําแก

บรรดานบีและบรรดาผูติดตามนบีทั้งหลาย  

เราจะยอมรับโดยดุษฎีในสิ่งที่อัลลอฮฺไดมีคํ่าสั่งใชเรา

ใหปฏิบัติ และสิ่งท่ีพระองคไดหาม และเราเชื่อในสิ่งพระองคได

บอก หากเราทราบถึงเหตุผลเราก็ศรัทธา และหากเราไมทราบ

ถึงเหตุผลเราก็ศรัทธาและยอมรับ เพราะขนาดทุกสิ่งที่รูไดดวย

ปญญาก็ไมใชวาจะเปนท่ีรับรูของทุกคนท่ีมีปญญาได ดังนั้น 

นับประสาอะไรกับสิ่งที่ปญญาไมสามารถลวงรู แตเรากลับดันทุ

รังตองการจะใหทุกปญญาเห็นดวยและรับรูเหมือนกันหมดทุก

คน ! 
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และใครที่กลาววา “ฉันจะไมศรัทธานอกจากในสิ่งที่

สติปญญาสามารถรับทราบไดจากหุกมของอัลลอฮฺ สวนอะไรที่

สติปญญาไมสามารถรับได ฉันจะไมศรัทธาตอมัน” หากเปน

เชนนั้น ก็ถือวาเขาไดใชยึดเอาสติปญญามากอนตัวบท และ

ไมใชวาทุกสิ่งที่สติปญญาไมสามารถลวงรูไดจะหมายความวา

สิ่งน้ันไมมีอยูจริง แตอาจจะเปนเพราะมันเขาไมถึงตางหาก 

เนื่องจากสติปญญาน้ันมีขอบเขตจํากัด เหมือนกับท่ีสายตามี

ระยะทางจํากัดในการมองเห็น  ซึ่งมันไมไดแปลวาจักรวาลและ

สิ่งที่มีอยูนั้นจะหมดอยูแคสุดเขตที่สายตาสามารถมองไปถึง

เทาน้ัน  และการไดยินก็มีระยะทางจํากัดของมัน  ซึ่งมันไมได

หมายความวาสิ้นระยะทางการไดยินตรงไหนเสียงก็หยุดอยูตรง

น้ันไปตอไมไดอีก เพราะแมแตมดก็มีเสียงที่เราไมไดยิน และใน

จักรวาลก็ยังมีหวงเวหาและหมูดาวอีกมากมายที่เรามองไมเห็น  

 

 
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บทท่ีเกา 

การตัดสินเปนของอัลลอฮฺ 

 
บทบัญญัติขอกฎหมายทั้งหมดเปนสิทธิของอัลลอฮฺ ตะ

อาลา แตเพียงผูเดียว พระองคจะอนุญาตในสิ่งใดก็ไดตามที่

พระองคทรงประสงค และพระองคทรงหามในสิ่งใดก็ไดตามท่ี

พระองคทรงประสงคเชนกัน ดวยความรอบรูและหิกมะฮฺของ

พระองค การบัญญัติกฎหมายของพระองคนั้นเพื่อความถูกตอง

ทั้งในเร่ืองของศาสนาและในเรื่องที่เก่ียวกับทางโลก  คําสั่งใช

และขอหามของพระองคจะไมถูกยกเลิกหรือเปนโมฆะเหนือ

บรรดามุกัลลัฟ ๐F

1ในชวงเวลาหนึ่งและยกเวนในอีกชวงเวลาหนึ่ง 

หรือในพื้นที่แหงหน่ึงและยกเวนในอีกพื้นที่อีกแหงหนึ่ง นอกจาก

ดวยการอนุญาตจากพระองคเทาน้ัน  

 เราจะไมแยกแยะบทบัญญัติในสวนที่ เ ก่ียวของกับ

ศาสนาและในสวนที่เก่ียวของกับทางโลก ทั้งหมดลวนแลวเปน

                                                           
1
 ผูที่ถูกบังคับใชใหปฏิบัติตามบทบัญญัติหรือขอกฎหมายของศาสนาเม่ือถึงบรรลุนิติภาวะตามที่

ศาสนาไดกําหนด 
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ขอบังคับท่ีแบงออกเปนสองสวน นั่นก็คือ ขอบังคับทางศาสนา

และขอบังคับทางโลก 

 ขอบังคับทางศาสนา อาทิเชน การละหมาด การถือศีล

อด การทําหัจญ การรําลึกถึงอัล ลอฮฺ การบูรณะมัสยิด 

 และขอบังคับทางโลก อาทิเชน การซื้อขาย การ

แตงงาน การหยาราง การแบงมรดก 

ผูใดก็ตามท่ีแยกแยะระหวางบทบัญญัติทั้งสองสวน 

กลาวคือ ใครท่ียึดหรือถือวาบทบัญญัติเก่ียวกับศาสนานั้น

สําหรับอัลลอฮฺ และถือวาบทบัญญัติและขอกฎหมายเก่ียวกับ

ทางโลกนั้นสําหรับผูอ่ืนไมใชอัลลอฮฺ เขาผูนั้นก็จะเปนผูปฏิเสธ

ศรัทธา อันเนื่องจากบทบัญญัติหรือขอกฎหมายทุกอยางนั้น

เปนสิทธิสําหรับอัลลอฮฺ ตะอาลา แตเพียงผูเดียว ใครผูใดที่อาง

สิทธิดังกลาวนี้ใหแกผูอ่ืนก็เสมือนวาเขาผูน้ันไดหยิบย่ืนสิทธิใน

การสุูดใหแกผูอ่ืนที่มิใชอัลลอฮฺ ดังที่พระองคไดตรัสวา 

ِ  إِّ�  مُ �ۡ �ُۡ ٱ إنِِ  ﴿ ّ َِ  ََ مَ
َ
ّ�  أ

َ
َٓ ََعۡ  َ ْ بُدُ ۚ  إِّ�ٓ  ا  ]  ٤٠: يلسف[ ﴾ إيِاّهُ

ความวา “ขอกฎหมายทุกอยางมิใชสําหรับผู อ่ืนใดนอกจาก

อัลลอฮฺแตเพียงผูเดียวเทานั้น พระองคไดสั่งวา จงอยาไดกราบ

ไหวแกผูอ่ืนใดเวนแตพระองคเพียงเทาน้ัน” (ยูสุฟ : 40) 
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 ดวยเหตุดังกลาวนี้เอง ท่ีไดทําใหบรรดาพวกอิสรออี

ลไดกลายเปนผูปฏิเสธศรัทธา อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกลาววา 
َٓ ٱ  ﴿  َُ حۡ   اْ ّ�َ

َ
رُهۡ   هُمۡ بَارَ أ رۡ   نَهُمۡ َ�ٰ ََ

َ
ِ ٱ  دَُنِ   مِّن  اَ�ا�ٗ أ َۡ   نَ �ۡ ٱ  مَسِيحَ لۡ ٱََ   َّ ٓ   َ�مَ مَ مَا ََ 

 َٓ َُ مِ
ُ
عۡ   إِّ�   اْ أ َ�ِ َٓ �َٰ   اْ بُدُ  ﴾  ٣  ُ�ونَ �ُۡ�ِ   َ�مّا  ۥنَهُ َ�ٰ سُبۡ   هُوَۚ   إِّ�   هَ إِ�َٰ   ّ�ٓ   �ۖ حِدٗ َ�ٰ   اهٗ إِ
 ]  ٣١: الل�ة[

ความวา “พวกเขาไดยึดเอาบรรดานักปราชญของพวกเขา และ

บรรดาบาทหลวงของพวกเขาเปนพระเจาอ่ืนจากอัลลอฮฺ และ

ยึดเอาอัล-มะซีหฺ อีซาบุตรของมัรยัมเปนพระเจาดวย ทั้งๆ ที่

พวกเขาไมไดถูกสั่งนอกจากเพื่อเคารพสักการะพระเจาเพียง

องคเดียว ซึ่งไมมีผูใดควรไดรับการเคารพสักการะนอกจาก

พระองคเทานั้น พระองคทรงบริสุทธิ์จากสิ่งที่พวกเขาต้ังเปน

ภาคี” (อัต-เตาบะฮฺ : 31)  

 

อัลลอฮฺไดกลาวถึงการกระทําดังกลาวในโองการขางตน

นี้วา เปนการชิริกหรือการต้ังภาคีน่ันเอง 

 อัลลอฮฺไดประทานคัมภีรของพระองคลงมา และได

บัญญัติขอกฎหมายตางๆ ซึ่งพระองคเปนผูท่ีรอบรูในเหตุการณ

ตางๆ ที่จะเกิดขึ้นและเหตุการณตางๆ ที่ไดเกิดขึ้นมาแลว 
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เสมือนกับพระองคทรงรอบรูและทรงเห็นเหตุการณในชวงเวลา

ที่บทบัญญัติและขอกฎหมายไดถูกประทานลงมา  และความ

รอบรู ของพระองคจะไมตกขาดหายไปในเหตุการณใด

เหตุการณหน่ึงอันเนื่องมาจากเหตุการณนั้นไดลวงเลยมาแลว  

หรือเหตุการณนั้นจะเกิดขึ้นในภายภาคหนา  และความรอบรู

ของพระองคจะไมเพิ่มมากขึ้นเพราะเหตุท่ีเหตุการณดังกลาวนั้น

กําลังเกิดขึ้นในปจจุบัน(ความรอบรูของพระองคทรงสัมบูรณ

แลว) ความรูของพระองคทั้ งความรู เ ก่ียวกับอดีต ความรู

เ ก่ียวกับเหตุการณท่ีจะเกิดขึ้นในภายภาคหนา ความรูใน

เหตุการณปจจุบันและความรูในสิ่งเรนลับ  ทั้งหมดนั้นสัมบูรณ

เทากันสําหรับอัลลอฮฺ 

 ใครผูใดท่ีเห็นวา ขอกฎหมายของอัลลอฮฺ ตะอาลา น้ัน 

เหมาะสมในชวงเวลาที่ขอกฎหมายดังกลาวถูกประทานลงมา

เทานั้น สวนในชวงเวลาอ่ืนนั้น มนุษยมีสิทธิในการที่จะกําหนด

ขอกฎหมายตามที่มนุษยเห็นสมควรแมวาขอกฎหมายดังกลาว

นั้นจะขัดแยงกับบทบัญญัติและขอกฎหมายของอัลลอฮฺก็ตาม 

ดังกลาวนี้ถือวาเปนการปฏิเสธศรัทธา อันดวยเหตุผลท่ีวา ผูท่ี

กลาวคํากลาวนี้เห็นวา ความรูความเขาใจของมนุษยมีความ
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แตกตางระหวางสิ่งที่มนุษยเห็นและประจักษดวยสายตากับสิ่ง

ที่มนุษยไมเห็นและไมประจักษดวยสายตา แลวเขาก็เอา

เปรียบเทียบวาอัลลอฮฺก็นาจะเปนเชนน้ันดวย ดวยเหตุผล

ดังกลาวนี้  มนุษยเหลาน้ันจึงใหความสําคัญแกความรูของ

ตัวเองเก่ียวกับเหตุการณปจจุบันมากกวาความรูของอัลลอฮฺ

เก่ียวกับเหตุการณท่ียังไมเกิดขึ้นเมื่อนับมาจากชวงเวลาที่

บทบัญญัติกําลังถูกประทานลงมา เหลาน้ีคือการปฏิเสธศรัทธา

และการต้ังภาคีตออัลลอฮฺ ความรูของอัลลอฮฺนั้นมีความเทากัน

ในทุกสิ่งทุกอยางทั้งที่มองเห็นและมองไมเห็นดวยสายตา และ

ทุกสิ่งทุกอยางทั้งท่ียังไมเกิดขึ้นอยูเบ้ืองหนาและสิ่งที่กําลัง

เกิดขึ้นและกําลังดําเนินอยูในปจุบัน อัลลอฮฺไดตรัสวา 

﴿  ٰ ٰ ٱََ  بِ غَيۡ لۡ ٱ لمِِ َ� ََ َََ�ٰ  دَةِ لشّ  ]  ٩٢: الؤمنلن[ ﴾ ٩ ُ�ونَ �ُۡ�ِ  َ�مّا َ�ٰ َ�
ความวา “พระองคผูทรงรอบรูในสิ่งพนญาณวิสัยและสิ่งที่

มองเห็นได พระองคทรงสูงสงย่ิงจากสิ่งท่ีพวกเขาต้ังเปนภาคี” 

(อัล-มุอมินูน : 92) 

  



 

73 

บทบัญญัติและขอกฎหมายของอัลลอฮฺเก่ียวกับสิ่งที่

กําลังเกิดขึ้นก็เหมือนกับบทบัญญัติและขอกฎหมายเก่ียวกับสิ่ง

ที่ยังไมเกิดขึ้น อัลลอฮฺไดตรัสวา  

ََ   للّهُمّ ٱ  قُلِ   ﴿ ٰ لسَّ�ٰ ٱ  ََاطِ  ٱََ   تِ َ�
َ
ٰ ٱََ   بِ غَيۡ لۡ ٱ  لمَِ َ�ٰ   ضِ �ۡ� ََ نتَ   دَةِ لشّ

َ
 َ�ۡ�َ   ُ�مُ َ�ۡ   أ

ْ  مَا ِ�  ِِبَادِكَ  ونَ َ�ۡ  �يِهِ  َ�نوُا َُ  ]  ٤٦: ال رر[ ﴾ ٤ ََلِ
ความวา “จงกลาวเถิด(มุหัมมัด) โอ อัลลอฮฺ! ผูสรางชั้นฟา

ทั้งหลายและแผนดิน ผูทรงรอบรูในสิ่งเรนลับและสิ่งเปดเผย 

พระองคจะทรงพิพากษาระหวางปวงบาวของพระองคในสิ่งที่

พวกเขามีความขัดแยงกัน” (อัซ-ซุมัรฺ : 46) 

 

 อัลลอฮฺ ตะอาลา คือผูตัดสินและกําหนดบัญญัติเหนือ

มนุษยทุกคนทั้งที่อยูในชวงเวลาที่บทบัญญัติถูกประทานลงมา 

รวมถึงพวกที่มิไดอยูในชวงเวลาดังกลาวดวยเหมือนกัน 

 ใครผู ใด ท่ี แ ยกบทบัญญั ติทาง ศาส นาออกจ า ก

บทบัญญัติท่ีเก่ียวกับทางโลก ถือวาเขาไดกําหนดใหอัลลอฮฺเปน

ผูกําหนดบทบัญญัติเก่ียวกับศาสนา และใหมนุษยเปนผูกําหนด

บทกฎหมายเก่ียวกับทางโลก (เชนที่กลาวอางโดยพวกเสรีนิยม) 

แสดงวาเขาไดกําหนดใหมีผูออกบัญญัติมากมายหลายคน ซึ่งผู
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ที่กําหนดบทบัญญัติที่แทจริงก็คืออัลลอฮฺเพียงผูเดียวเทานั้น 

พระองคไดตรัสวา 

َُؤۡ ﴿ �َ
َ
تَ�ۡ  بِ كَِ�ٰ لۡ ٱ ضِ ببَِعۡ  مِنُونَ أ َنَ ََ َُ  ] ٨٥: القرة[ ﴾ضٖ� ببَِعۡ  َُ

ความวา “พวกทานศรัทธาเพียงบางสวนของคัมภีรและปฏิเสธ

อีกบางสวนกระน้ันหรือ?”  (อัล-บะเกาะรอฮฺ : 85) 

 

โองการนี้หมายความวา ใครผูใดที่ปฏิเสธศรัทธาในสวน

ใดสวนหนึ่งของคัมภีร ก็ถือวาเขาผูนั้นไดปฏิเสธศรัทธาคัมภีร

ของอัลลอฮฺท้ังหมดทุกสวนแลว 

 อัลลอฮฺ ไดสั่งใหตัดสินปญหาตางๆ ระหวางมนุษยดวย

สิ่งที่พระองคทรงประทานลงมาแกทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุ อะ

ลัยฮิ วะสัลลัม จากอัลกุรอานและหะดีษ พระองคไดตรัสวา  

نِ   ﴿
َ
أ ٓ   نَهُمبَ�ۡ   ُ�محۡ ٱ  ََ نزَلَ   بمَِا

َ
ُ ٱ  أ َّ   �َ هۡ   تَتّبعِۡ   ََ

َ
ٓ أ رۡ حۡ ٱََ   ءَهُمۡ وَا ن  هُمۡ ََ

َ
َۡ   أ  َنُِوكَ َ�

ٓ  ضِ َ�عۡ  َ�نۢ  نزَلَ  مَا
َ
ُ ٱ أ  ]  ٤٩: دة الائ[ ﴾ كَۖ إَِ�ۡ  َّ

ความวา “และเจาจงตัดสินระหวางพวกเขาดวยสิ่งที่อัลลอฮฺได

ทรงประทานลงมาเถิด และจงอยาปฏิบัติตามอารมณของพวก

เขา และจงระวังพวกเขาที่จะจูงใจเจาใหออกจากบางสิ่งที่อัลลอ

ฮฺไดทรงประทานลงมาแกเจา” (อัล-มาอิดะฮฺ : 49) 
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 ความหมายในการตัดสินปญหาระหวางมนุษยตรงน้ีก็

คือ การตัดสินความขัดแยงท่ีเกิดขึ้นระหวางมนุษยดวยกัน และ

ความหมายของคําวา ฟตนะฮฺ ในอายะฮฺนี้ ก็คือ การหันเห

บิดเบือนและออกไปจากการที่จะยึดเอาขอกฎหมายของอัลลอฮฺ

มาใช 

 สวนสิ่งใดก็ตามที่อัลลอฮฺมิไดอธิบายขอกฎหมายใน

วะหยูของพระองค การอธิบายตรงน้ีก็เปนหนาที่ของบรรดานัก

วินิจฉัย (อะฮฺลุล อิจญติฮาด) ซึ่งมีเงื่อนไขวา การอธิบายขอ

กฎหมายเหลานั้นจะตองไมขัดแยงกับบทบัญญัติของอัลลอฮฺท่ี

มีอยูเดิมแลว  

และจะตองไมยึดถือกฎหมายมนุษยและการเลือกสรรท่ี

บกพรองของพวกเขามาเปนลําดับแรก และหากวากฎหมายของ

ประชาชนถูกนํามาใชกอนกฎหมายของอัลลอฮฺ  นั่นแสดงวา

บรรดานบีทุกคนก็ไดหลุดออกจากสัจธรรมความถูกตองไปแลว 

เพราะบรรดานบีเหลานั้นลวนใชชีวิตทามกลางหมูชนซึ่งเสียง

ของพวกเขาทั้งหมดหรือเสียงสวนใหญตางก็เห็นดวยกับสิ่งที่

เปนความไมถูกตอง   
 

 
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บทท่ีสิบ 

อัล-เกาะดัรฺ การกําหนดของอัลลอฮฺ 

 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดลิขิตความเปนไปของสิ่งถูกสราง

กอนท่ีสิ่งเหลานั้นจะถูกสรางขึ้นมา ทุกสิ่งทุกอยางถูกสรางมา

ดวยกําหนดการกอนที่สิ่งเหลานั้นจะบังเกิดขึ้น อัลลอฮฺ ตะอาลา 

ไดตรัสวา 

َٗ ََقۡ  ۥَ�قَدّرَهُ  ءٖ َ�ۡ  ُ�ّ  خَََلقََ  ﴿   ]٢: الفرقان[ ﴾ ٢ �دِي
ความวา “และพระองคทรงใหบังเกิดทุกสิ่ง แลวทรงกําหนดมัน

ใหเปนไปตามกฎที่ไดวางไว” (อัล-ฟุรกอน : 2) 

 

และอัลลอฮฺไดตรัสอีกวา 

 ]  ٤٩: القمر[ ﴾ ٤ بقَِدَرٖ  هُ َ�ٰ خَلقَۡ  ءٍ َ�ۡ  ُ�ّ  إنِاّ ﴿
ความวา “แทจริงทุกๆ สิ่งนั้นเราสรางมันตามกําหนดการที่ได

วางไว” (อัล-เกาะมัรฺ : 49) 

 

และอัลลอฮฺไดตรัสอีกวา 

َ�نَ ﴿ مۡ  ََ
َ
ِ ٱ َُ أ  ]  ٣٨: ح اباَ[ ﴾ ٣ دَُرًامّقۡ  �قَدَرٗ  َّ
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ความวา “และพระบัญชาของอัลลอฮฺนั้นไดกําหนดไวแลว” 

(อัลอะหฺซาบ : 38) 

 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดกําหนดลิขิตและความเปนไปของ

สิ่งถูกสรางทุกอยางทั้งท่ีเปนสิ่งดีๆ และสิ่งที่ไมดี ในหะดีษเศาะฮี

หฺ ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดกลาววา 

هِ « ّ ََ ِهِ قَ
حِ مُِ  ااِلقَدَرِ خَ م  حدي  بمر ا  الراب  ٨رقاه رسغم ارقم [» قَتؤُح

 ]رض االله بنه
ความวา “และการที่ทานไดศรัทธาในเกาะดัรฺ(ลิขิตที่อัลลอฮฺได

กําหนดมาแลว)ทั้งที่เปนสิ่งที่ดีและสิ่งที่ไมดีทุกอยาง” (บันทึก

โดยมุสลิม หมายที่ 8 จากหะดีษของทานอุมัรฺ  อิบนุ อัล-ค็อฏฏ

อบ เราะฎิยัลลอฮุ อันฮุ) 

 

ความรอบรูของอัลลอฮฺ ตะอาลา จะอยูควบคูไปกับ

เกาะดัรฺของพระองคเสมอ และจะไมมีผูใดสามารถกําหนด

กฎเกณฑใดๆ ในสิ่งท่ีจะเกิดขึ้น นอกจากผูที่รอบรูในสิ่งเหลานั้น

เทานั้น และจะไมมีผูใดสามารถลวงรูรายละเอียดของสิ่งที่

เ กิดขึ้น  วินาทีความเปนไปของสิ่ ง ดังกลาว สถานที่  การ
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เปลี่ยนแปลง จุดเริ่มตนและจุดจบของสิ่งดังกลาวนอกจาก

ผูสรางสิ่งดังกลาวเทานั้น อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสวา  

َعۡ ﴿ ْ لَمُوٓ َِ نّ  ا
َ
َ ٱ أ َّ  ٰ َٞ  ءٖ َ�ۡ  ُ�ِّ  َ�َ نّ  قَدِي

َ
أ َ ٱ ََ حَاطَ  قَدۡ  َّ

َ
ۢ ِِلۡ  ءٍ َ�ۡ  بُِ�لِّ  أ  ١ �مَ

  ]  ١٢: الرلا [ ﴾
ความวา “เพื่อพวกเจาจะไดรูวา อัลลอฮฺคือพระผูทรงอานุภาพ

เหนือทุกสิ่งทุกอยาง และ อัลลอฮฺนั้นทรงโอบลอมทุกสรรพสิ่ง

ดวยความรอบรู” (อัฏ-เฏาะลาก : 12) 

 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

﴿  �َ
َ
 ]  ١٤: الغك[ ﴾ ١ بِ�ُ �َۡ ٱ للّطِيفُ ٱ ََهُوَ  خَلقََ  مَنۡ  لَمُ َ�عۡ  َ

ความวา “พระองคผูทรงสรางจะไมทรงรอบรูดอกหรือ? พระองค

คือผูทรงรอบรูอยางถ่ีถวนผูทรงตระหนักย่ิง” (อัล-มุลกฺ : 14) 

 

ใครผูใดก็ตามท่ีไดปฏิเสธลิขิตแหงกฎสภาวการณหรือ

เกาะดัรฺของอัลลอฮฺ ตะอาลา แสดงวาเขาผูน้ันก็ไดปฏิเสธตอ

ความรูของอัลลอฮฺ ในทางกลับกันใครผูใดที่ปฏิเสธความรู

ของอัลลอฮฺ ยอมถือวาเขาผูนั้นก็ไดปฏิเสธตอเกาะดัรฺของอัลลอ

ฮฺดวยเชนกัน 
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เกาะดัรฺหรือกําหนดการท่ีกําหนดไวแกสิ่งถูกสราง

ทั้งหลายถูกบันทึกไว ณ อัลลอฮฺ ตะอาลา ในสมุดบันทึก อัลลอ

ฮฺไดตรัสวา  

طۡ  مّا﴿ َّ � َ�ۡ  مِن بِ كَِ�ٰ لۡ ٱ ِ�  نَاََ  ]  ٣٨: الانعام[ ﴾ءٖ
ความวา “เราไมไดใหมีความบกพรองใดๆ ในสมุดบันทึก” (อัล-

อันอาม : 38) 

 

และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดตรัสอีกวา 

 ﴿ ّ ُُ حۡ  ءٍ َ�ۡ  ََ
َ
 ]  ١٢: �س[ ﴾ ١ مّبِ�ٖ  إمَِا�ٖ  ِ�ٓ  هُ َ�ٰ صَيۡ أ

ความวา “และทุกสิ่งนั้นเราไดรวบรวมไวอยางครบถวนในบันทึก

อันชัดแจง” (ยาซีน : 12) 

 

มัคลูก หรือสิ่งถูกสรางทั้งหลายของอัลลอฮฺ สามารถ

แบงไดออกเปน 2 ประเภท 

ประเภทท่ี 1 มัคลูกของอัลลอฮฺ ตะอาลา ที่เกิดขึ้นและ

เปนไปตามการกําหนดของอัลลอฮฺ ตะอาลา โดยที่สิ่งถูกสราง

เหลานั้นไมมีความตองการและไมอาจเลือกตามความประสงค

ของตนเอง เชน ดวงดาว และจักรวาล    
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ประเภทท่ี 2 มัคลูกของอัลลอฮฺที่มีความตองการและ

สามารถเลือกตามความประสงคของตนเองได อยางเชน มนุษย 

ญิน มะลาอิกะฮฺ  อัลลอฮฺมิไดทรงกํากับพวกเขาเหลานั้นโดย

ปราศจากการเลือกของพวกเขาเองอยูดวย เพราะถากํากับโดย

ปราศจากการเลือกของพวกเอง น่ันก็เทากับเปนการบังคับพวก

เขาใหทําบาปหรือมะอฺศิยะฮฺตอพระองคเอง(ยามที่คนเหลานั้น

ทําบาป) และยังจะทรงลงโทษพวกเขาดวยการกระทําดังกลาว

อีกดวย(ซึ่งเปนสิ่งท่ีไมถูกตอง) และแนนอนวาความประสงค

ของมนุษยเองก็จะเปนไปมิไดหากปราศจากจากการกํากับ

ของอัลลอฮฺ  เพราะถาหากมนุษยสามารถทําได เองโดย

ปราศจากการกํากับของอัลลอฮฺ แสดงวาพวกเขาก็จะเปนภาคี

กับพระองคทั้งในเร่ืองการกระทําและการประสงค ทวาอัลลอฮฺ

ไดกําหนดใหความประสงคของมนุษยนั้นอยูภายใตอํานาจ

ความประสงคของพระองค อัลลอฮฺไดตรัสวา  

ٓ   لمَِن  ٢  لَمِ�َ َ�ٰ لّلِۡ   َٞ ذِكۡ   إِّ�   هُوَ   إنِۡ   ﴿ ن  مِنُ�مۡ   ءَ شَا
َ
مَا  ٢  ََقيِمَ �سَۡ   أ ََ   ٓ  ءَُنَ �شََا

ن إِّ�ٓ 
َ
ٓ  أ ُ ٱ ءَ �شََا  ]  ٢٩  ،٢٧: الكلير[ ﴾ ٢ لَمِ�َ َ�ٰ لۡ ٱ رَبّ  َّ

ความวา “มันมิใชอ่ืนใดนอกจากเปนขอตักเตือนแกสากลโลก 

สําหรับบุคคลในหมูพวกเจาที่ประสงคอยูในทางอันเที่ยงตรง 
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และพวกเจาจะไมบรรลุถึงความตองการใดๆ นอกจากอัลลอฮฺ

พระเจาแหงจักรวาลท้ังมวลจะมีความประสงค(ใหสิ่งนั้น

เกิดขึ้น)” (อัตตักวีรฺ : 27 - 29) 

 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดสรางทั้งมนุษยและสิ่งที่พวกเขา

กระทําดวย  อัลลอฮฺไดตรัสวา 

ََعۡ  قاَلَ  ﴿ َُونَ ََنۡ  مَا بُدَُنَ ََ ُ ٱََ  ٩ حِ مَا خَلقََُ�مۡ  َّ : الواصات[ ﴾ ٩ مَلُونَ ََعۡ  ََ
٩٦ -٩٥  [ 

ความวา “นบีอิบรอฮีมกลาววา พวกทานเคารพสักการะสิ่งท่ี

พวกทานแกะสลักกระน้ันหรือ?  ทั้งๆ ที่อัลลอฮฺทรงสรางพวก

ทานและสิ่งท่ีพวกทานทําขึ้น” (อัศ-ศอฟฟาต : 95 - 96) 

 

อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดสรางสาเหตุและพระองคไดสราง

ที่มาของสาเหตุ เชนเดียวกับที่พระองคไดสรางสิ่งที่เกิดขึ้นจาก

สาเหตุดังกลาว เหลาน้ีคือผลแหงความกวางใหญไพศาลของ

ความรอบรู ความย่ิงใหญของหิกมะฮฺ(วิทยปญญา)ของพระองค

ในการดําเนินการบริหารสิ่งตางๆ ที่พระองคไดสรางมาบน

แนวทางและระบบระเบียบของพระองค 
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และไมอนุญาตใหเลิกหรือระงับการศรัทธาในสิ่งที่

ปญญาไมสามารถทําความเขาใจไดในเหตุผลและขอเท็จจริงใน

การกําหนดของอัลลอฮฺตอสิ่งนั้นๆ เพราะหิกมะฮฺบางอยางก็ไม

สามารถที่จะเขาถึงไดดวยปญญา ปญญาเปนเหมือนกับ

ภาชนะใสน้ํา สวนหิกมะฮฺบางอยางน้ันเปนเหมือนกับมหาสมุทร

ที่ภาชนะดังกลาวไมสามารถรับมหาสมุทรอันมากมายดังกลาว

ได และถาจะเทหิกมะฮฺลงไปใหลนในปญญา แนนอนวามันจะ

ทําใหสติน้ันพังและฟนเฟอนไปใน 

หิกมะฮฺบางอยางนั้น การใครครวญมันอยางยาวนานก็

ไมไดเพิ่มอะไรเลยนอกจากความสับสนฟนเฟอนมากเขาไปอีก 

ซึ่งมันก็เหมือนกับการใชสายตาเพงมองอยางยาวนานไปยังดวง

อาทิตยที่เจิดจาในชวงเท่ียงวัน ที่ไมไดเพิ่มอะไรใหกับดวงตา

มากไปกวาความเจ็บปวดและความสับสนพรามัว 

 

 
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บทท่ีสิบเอ็ด 

โลกหลังความตาย 

 

การตายเปนสัจธรรม อัลลอฮฺตรัสวา 

ليَۡهَا مَنۡ  ُ�ّ ﴿ َ�بَۡ�ٰ  ٢ ََانٖ  َِ امِ  ٱۡ�ََ�لِٰ  ذَُ رَّ�كَِ  ََجۡهُ  ََ ََ كۡ : الرح  [﴾ ََٱۡ�ِ
٢٧-٢٦[ 

ความวา “ทุกสรรพสิ่งท่ีอยูบนแผนดินยอมแตกดับ และพระ

พักตรของพระผูอภิบาลของเจาผูทรงย่ิงใหญ ผูทรงโปรดปราน

เทานั้นที่จะยังคงเหลืออยู” (อัร-เราะหฺมาน : 26-27) 

 

 และสวนหนึ่งจากองคประกอบของการศรัทธา ก็

คือการศรัทธาในสิ่งท่ีจะบังเกิดขึ้นหลังจากความตายตามที่มี

ปรากฏในวิวรณ (วะหยู) อาทิ ความโกลาหลในหลุมฝงศพ การ

ลงโทษ และความเปยมสุขที่จะเกิดขึ้นในน้ัน 

 

 รวมถึงการศรัทธาตอการฟนคืนชีพดวย อัลลอฮฺ

ตรัสวา 

نَُِخَ ﴿ جۡدَاثِ  مِّنَ  هُم َإَذَِا ٱلصّورِ  ِ�  ََ
َ
 ]٥١: �س [﴾ ينَسِلُونَ  رَّ�هِِمۡ  إَِ�ٰ  ٱۡ�
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ความวา “และสังขก็จะถูกเปาขึ้น ทันใดนั้นพวกเขาจะออกจาก

หลุมฝงศพ แลวพวกเขาก็รีบรุดไปยังพระผูอภิบาลของพวกเขา” 

(ยาซีน : 51) 

 

สวนผูท่ีสงสัยเคลือบแคลงในเรื่องดังกลาว เทากับเปนผู

ปฏิเสธ(กาฟร)ฺตออัลลอฮฺ ดังท่ีพระองคตรัสวา 

مّا﴿
َ
أ ِينَ  ََ َّ َٓ  ٱ َُ ََ �َ ْ ََلَمۡ  ا

َ
ََۡ�ٰ  ءَاَ�ِٰ�  تَُ�نۡ  أ ليَُۡ�مۡ  َُ َُمۡ  َِ ََكَۡ�ۡ ُ�نَُ  َٱَسۡ  مۡ ََ

دَ  إنِّ  �يِلَ  �ذَا ٣ ّ�َۡمِِ�َ  قَوۡمٗا ِۡ ََ  ِ َّ ةُ  حَقّٞ  ٱ َِ َُم �يِهَا رَۡ�بَ  َ�  ََٱلسّا  مّا قُلۡ
ةُ  مَا ندَۡريِ َِ ا إِّ�  َّظُنّ  إنِ ٱلسّا مَا ظَنّٗ  ]٣٢-٣١: الاثية [﴾ بمُِسۡتيَۡقنِِ�َ  َ�ۡنُ  ََ

ความวา “และสวนบรรดาผูปฏิเสธศรัทธาน้ัน หรือโองการตางๆ 

ของขามิไดถูกสาธยายแกพวกเจากระนั้นหรือ? แตพวกเจาโอ

อวดโอหังและพวกเจาเปนกลุมชนผูกระทําผิด และเมื่อไดมีการ

กลาววา แทจริงสัญญาของอัลลอฮฺนั้นเปนความจริง และยาม

อวสานนั้นไมมีขอสงสัยอันใดในเรื่องน้ัน พวกเจาก็จะกลาววา 

เราไมรูวากาลอวสานคืออะไร? เราคิดวามันมิใชอะไรเลย 

นอกจากเปนการคาดเดาเทานั้น และเรามิไดเปนผูเชื่อมั่นใน

เรื่องนี้” (อัล-ญาษิยะฮฺ : 31-32) 
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โดยเฉพาะอยางย่ิงผูที่ปฏิเสธตอโลกอาคิเราะฮฺ อัลลอฮฺ

ตรัสวา 

ْ  بلَۡ ﴿ بوُا َّ ةِ�  كَ َِ ََدۡناَ بٱِلسّا �ۡ
َ
أ بَ  لمَِن ََ َّ ةِبٱِلسّ  كَ َِ  ]١١: الفرقان [﴾ سَعًِ�ا ا

ความวา “แตวาพวกเขาปฏิเสธวันอวสาน และเราไดเตรียมไฟ

อันรอนแรงไวสําหรับผูปฏิเสธตอวันอวสาน” (อัล-ฟุรกอน : 11) 

 

 และสวนหน่ึงจากการศรัทธาในเรื่องนี้ก็คือการ

ศรัทธาตอการสอบสวนคิดบัญชี อัลลอฮฺตรัสวา 

نضََعُ ﴿ سٞ  َُظۡلَمُ  َََ�  ٱلۡقَِ�مَٰةِ ِ�َوۡمِ  ٱلۡقسِۡطَ  ٱلمََۡ�زِٰ�نَ  ََ َۡ  مِثۡقَالَ  َ�نَ  �ن �ۖ �ٔ َ�ۡ  ََ
دَلٍ  مِّنۡ  حَبّةٖ  َۡ تَۡ�نَا خَ

َ
َ  ۗ َ�َ�ٰ  بهَِا  ]٤٧: اَنبياء [﴾ َ�سِٰبِ�َ  بنَِا ََ

ความวา “และเราต้ังตราชูที่เที่ยงธรรมสําหรับวันกิยามะฮฺ ดังน้ัน

จะไมมีชีวิตใดถูกอธรรมแตอยางใดเลย และแมวามันเปนเพียง

น้ําหนักเทาเมล็ดพืชเราก็จะนํามันมาแสดง และเปนการ

พอเพียงแลวสําหรับเราที่เปนผูชําระสอบสวน” (อัล-อันบิยาอ : 

47) 
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 สวนหน่ึงคือการศรัทธาตอการตอบแทนดวยภาค

ผลบุญหรือการลงโทษ ศรัทธาตอเรื่องสวนสวรรคและหุบเหว

แหงไฟนรก อัลลอฮฺตรัสวา 

مّا﴿
َ
ِينَ  ََُ َّ ْ  ٱ  ]١٠٦: هلد [﴾ ََشَهِيقٌ  زَ�ِ�ٞ  �يِهَا لهَُمۡ  ٱَاّرِ  ََِ�  شَقُوا

ความวา “ดังนั้นสําหรับบรรดาผูที่มีโชครายก็จะอยูในนรก ซึ่งใน

นั้นพวกเขาจะมีเสียงถอนหายใจและเสียงสะอ้ืน” (ฮูด : 106)  

 

และอัลลอฮฺตรัสวา 

مّا﴿
َ
أ ِينَ  ََ َّ ْ سُعِدُ  ٱ  ]١٠٩: هلد [﴾ ٱۡ�َنّةِ ََِ�  َا

ความวา “และสําหรับบรรดาผูที่โชคดีก็จะอยูในสวนสวรรค” 

(ฮูด : 108) 

 

บรรดาผูปฏิเสธจะตองถูกจองจําพันธนาการในหุบเหว

แหงไฟนรก สวนบรรดาผูศรัทธาจะไดพํานักในสวนสวรรคอัน

บรมสุข อัลลอฮฺตรัสวา 

مّا﴿
َ
ِينَ  ََُ َّ ْ  ٱ َا َُ ََ �َ  َِ

ُ
ُ�هُمۡ ََُ ِ ابٗ  َّ ََ َۡيَا ِ�  اشَدِيدٗ  اَِ ةِ  ٱّ� ََ مَا ََٱ�خِ  مِّن لهَُم ََ

مّا ٥ ّ�ِٰ�ِ�نَ 
َ
أ ِينَ  ََ َّ ْ  ٱ ْ  ءَامَنُوا مِلُوا َِ َّيِهِمۡ  ٱلّ�لَِٰ�تِٰ  ََ جُورهَُمۡۗ  َ�يُوَ

ُ
ُ  أ َّ ٱ ََ  �َ 

لٰمِِ�َ  ُ�بِّ  َّ  ]٥٧-٥٦: آ  بمران [﴾ ٱل
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ความวา “สวนบรรดาผูที่ปฏิเสธศรัทธาน้ัน ขาจะลงโทษพวกเขา

อยางรุนแรงทั้งในโลกนี้และปรโลก และจะไมมีบรรดาผู

ชวยเหลือใดสําหรับพวกเขา สวนบรรดาผูศรัทธาและประกอบ

คุณงามความดีท้ังหลายนั้น พระองคจะทรงตอบแทนแกพวก

เขาโดยครบถวนดวยรางวัลของพวกเขา และอัลลอฮฺนั้นไมทรง

ชอบบรรดาผูอธรรม” (อาล อิมรอน : 56-57) 

 

 และนับวาเปนสิ่ งจํ า เปนที่ตองศรัทธาตอทุก

เรื่องราวของโลกอาคิเราะฮฺตามที่มีปรากฏในตัวบท อาทิ 

สะพานศิรอฏ ตาชั่ง สระนํ้า บัญชีบันทึกการงานความดี-ความ

ชั่ว 

 

 
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บทท่ีสิบสอง 

ญะมาอะฮฺ 

 

การอยูรวมกับญะมาอะฮฺเปนสิ่งจําเปน(วาญิบ) และไม

นับวาเปนญะมาอะฮฺนอกจากจะตองมีผูนํา (อิมาม) การเชื่อฟง

ปฏิบัติตามผูนําปวงชนมุสลิมนั้น ตองกระทําภายใตการเชื่อฟง

ปฏิบัติตามอัลลอฮฺ อัลลอฮฺตรัสวา 

ّ�هَا﴿
َ
َ ٰ ِينَ  َٓ َّ ْ  ٱ طِي ءَامَنُوٓا

َ
ْ أ َ  عُوا َّ ْ  ٱ طِيعُوا

َ
أ َّسُولَ  ََ ِِ  ٱل َْ أُ ََ  َِ مۡ

َ
﴾ مِنُ�مۡۖ  ٱۡ�

 ]٥٩:  النساء[
ความวา “โอบรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย จงเชื่อฟงอัลลอฮฺ และเชื่อ

ฟงเราะสลู และผูปกครองในกลุมของพวกเจาเถิด” (อัน-นิสาอ : 

59)  

 

คําดํารัสของพระองคท่ีวา ( ۖۡمِنُ�م) สวนหน่ึงจากพวก

ทาน หมายถึง สวนหนึ่งจากบรรดาปวงชนมุสลิม 

การแตงต้ังผูนําที่เปนผูปฏิเสธ(กาฟรฺ)ถือวาไมถูกตอง 

การสัตยาบัน(บัยอะฮฺ)แกเขาถือวาใชไมได และไมจําเปน(ไมวา

ญิบ)ตองเชื่อฟงปฏิบัติตามนอกจากสิ่งที่ตรงกับผลประโยชน
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สวนรวมของมวลมนุษยชาติ ไมใชเพื่อประโยชนสุขสวนตัวของ

เขา 

หากในกรณีที่ผูนําหรือผูปกครองไมใชเปนผูที่มีความรู 

ใหเขายึดผูรูมาเปนที่ปรึกษาเพื่อใหดํารงกิจการงานทางดาน

ศาสนาและดานโลกดุนยาอยางเที่ยงธรรม อัลลอฮฺตรัสวา 

َٞ  جَاءَٓهُمۡ  �ذَا﴿ مۡ
َ
مۡنِ  مِّنَ  أ

َ
َِ  ٱۡ�

َ
ْ  ٱۡ�َوۡفِ  أ وا ُِ ذَا

َ
لوَۡ  بهِِۖۦ  أ هَُ  ََ َّسُولِ  إَِ�  رَدّ  �َ�ٰ  ٱل

 ِِ َْ مَِۡ  أُ
َ
ِينَ  لَعَلمَِهُ  مِنۡهُمۡ  ٱۡ� َّ ََ�بطُِونهَُۥ ٱ  ]٨٣: النساء [﴾ مِنۡهُمۡۗ  �سَۡ

ความวา “และเมื่อมีเรื่องหนึ่งเรื่องใดมายังพวกเขา ไมวาจะเปน

ความปลอดภัยก็ดีหรือความกลัวก็ดี พวกเขาก็จะรีบรอน

แพรกระจายมันออกไป และหากวาพวกเขานํามันกลับไปยัง

เราะสูลและยังผูปกครองในกลุมพวกเขาแลว แนนอนบรรดาผูที่

วินิจฉัยมันในกลุมพวกเขาก็ยอมรูมันได” (อัน-นิสาอ : 83)  

 

และไมอนุญาตให วินิจฉัยปญหาศาสนานอกจาก

จะตองเปนผูท่ีมีความรูเทาน้ัน 

ไมอนุญาตใหตีตัวออกจากการเชื่อฟงปฏิบัติตามผูนํา 

หรือโตแยงตอคําสั่งใชของเขา และใหอดทนอดกลั้นตอการ

อธรรมของเขา ตราบใดท่ีเขาไมทําในสิ่งท่ีเปนการปฏิเสธ(กุฟรฺ)
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ตออัลลอฮฺอยางชัดเจน ดังมีปรากฏในเศาะฮีหฺมุสลิม จากอุมมุ 

สะละมะฮฺ รายงานจากทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

هُ « مَلُ  ِنيـ تَعح مَـرَاءُ  بَغيَحُ�مح  �سُح
ُ
رِصُلنَ  ،أ  رِئَ،ـاَ  َ�قَدح  رِهَ ـكَ  َ�مَ ح  ،قَُ�نحكِرُقنَ  َ�تَعح

نحَ�رَ  قَمَ ح 
َ
لا االله رسَُلَ   ياَ: قاَللُا» قَتاَاـَعَ  رضََِ  مَ ح  قَلَِ� ح  سَغِـمَ، َ�قَدح  أ

َ
 أ

؟   ]١٨٥٤ارقم  رسغم أخرجه[. »اَغيلا مَا. لا«: قاََ   ُ�قَاتغِـُهُـمح
ความวา “แทจริง จะมีบรรดาผูนําถูกแตงต้ังใหแกพวกทาน ซึ่ง

พวกทานจะเห็นและรูบางสิ่งบางอยางท่ีพวกเขาทําผิดและพวก

ทานก็จะปฏิเสธสิ่งนั้น ใครท่ีเกลียดชังสิ่งนั้นเขาก็ไดเอาตัวเอง

พนความชั่วนั้นไปแลว สวนผูที่หามปรามสิ่งน้ันเขาจะปลอดภัย 

แตทวาผูที่ยินดีพอใจ(ตอความชั่ว)และปฏิบัติตาม(นั่นแหละคือ

พวกท่ีผิด)” บรรดาเศาะหาบะฮฺกลาววา โอทานเราะสูลุลลอฮฺ

เราจะลุกข้ึนสูกับพวกเขาไดหรือไม? ทานตอบวา “ไมได ตราบ

ใดที่พวกเขายังคงละหมาด” (บันทึกโดยมุสลิม หมายเลขหะดีษ 

: 1854) 

 

และใหแนะนําตักเตือนบรรดาผูนําดวยความรูคูกับวิทย

ปญญา โดยพยายามกําจัดความชั่วรายหรือลดทอนใหปริมาณ
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ความชั่วลดนอยเบาลง ไมใชตักเตือนเพื่อความสะใจ ดังมี

ปรากฏในเศาะฮีหฺมุสลิม จากตะมีม อัด-ดารีย รายงานจาก

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

حَ ُ « ِّ ةُ  ا ََ ةِ  قَلرَِسُللِـهِ  قَلِكَتاَاـِهِ   الله« : قا  ل ؟: قغنا» اَيوِي ئمِي
َ
 قََ

غِـمِ�َ  تِـهِـمح  المُسح مي ََ  ]٥٥ارقم  رسغم أخرجه[. »قَ
ความวา “ศาสนา คือ การตักเตือนดวยความจริงใจ” พวกเรา

กลาววา เพื่อใครละ? ทานเราะสูลตอบวา “เพื่ออัลลอฮฺ เพื่อ

คัมภีรของพระองค เพื่อเราะสูลของพระองค เพื่อบรรดาผูนําของ

ปวงชนมุสลิม และเพื่อสามัญชนทั่วไป” (บันทึกโดยมุสลิม : 55) 

 

ไมอนุญาตใหสอดสองหรือติดตามความลับของผูนํา 

หรือนําความตกตํ่าในตัวของเขาไปตีแผ นําความผิดหรือความ

ไมดีไปประจาน และใหแนะนําตักเตือนในเรื่องดังกลาวอยาง

ลับๆ เปนการเฉพาะระหวางทานกับเขา 

และในกรณีที่เขาไดกําหนดนโยบายที่เปนความชั่วแก

ประชาชนพรอมทั้งเปดเผย หากเขาทราบใหชี้แจงเรื่องดังกลาว

แกเขาเปนการสวนตัว จนกระท่ังเขาเปลี่ยนแปลง กลับเนื้อกลับ

ตัว และปรับปรุงตัว เมื่อเปนเชนน้ีใหสนับสนุนเขาตอ หากไม
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เปนเชนนั้นใหชี้แจงความชั่วดังกลาวแกประชาชน เพราะเรื่อง

ดังกลาวนับวาเปนสิ่งจําเปนที่จะตองกลาวตักเตือนแกพวกเขา 

และเปนสิทธิของศาสนาที่ผูตักเตือนนับถือและศาสนาของคน

อ่ืนๆ ดวย เพื่อวาจะไดไมเปลี่ยนแปลงบทบัญญัติและศาสนา

อิสลาม ซึ่งน่ีคือความหมายของหะดีษท่ีวา “การตักเตือนดวย

ความจริงใจเพื่ออัลลอฮฺ เพื่อคัมภีรของพระองค เพื่อเราะสูลของ

พระองค เพื่อบรรดาผูนําของปวงชนมุสลิม และเพื่อสามัญชน

ทั่วไป” และสิทธิของศาสนานั้นตองมากอนสิทธิของคนอ่ืน 

และผูรูนั้นจะตองไมทําตัวออกหางหรือปลีกตัวไมยุง

เก่ียวกับเรื่องของประชาชนและสิ่งที่เปนผลประโยชนสําหรับ

พวกเขา  

ถาเขาคิดวาตัวเองควรสมถะ ก็ใหเขารูวาแทที่จริงความ

สมถะนั้นเปนสิ่งท่ีนาชมเชยยกยองถามันเก่ียวกับเรื่องโลก

สวนตัวของเขาซึ่งเก่ียวของกับผลประโยชนสวนตัวของเขาคน

เดียว แตความสมถะจะไม เปนที่นาชมเชยถาเปนเรื่องที่

เก่ียวของกับคนสวนมาก โดยท่ีเขาคิดจะปลีกตัวหรือไมทุมเท

เพื่อผลประโยชนของพวกเขาเหลานั้น เพราะฉะนั้น เขาจะตอง

ใหการชวยเหลือผูถูกอธรรมถึงแมจะดวยการบริจาคทรัพยแค
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นอยนิด และใหอาหารแกผูที่หิวโหยแมวาดวยอินทผลัมเพียงผล

เดียวก็ตาม  เพราะผู รูนั้นมี อํานาจบารมี เปนผูนําทางจิต

วิญญาณ การที่เขาไดรวมสงเสริมปรับปรุงแกไขเรื่องความ

เปนอยูทางโลกของผูคนทั้งหลายนั้นจะเปนประตู(สื่อ)ในการ

ปรับปรุงแกไขในเรื่องศาสนาของพวกเขาดวย เพราะทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไมเคยทํางานแลวเงยหนาเพื่อหวัง

ทรัพยสินในโลกดุนยา ถึงกระนั้น ทานก็ไดทุมเทชวยเหลือทาส

หญิงที่ชื่อบะรีเราะฮฺและคนอ่ืนๆ (โดยการไถทาส) ดวยทองคํา

จํานวนหนึ่ง และทานไดเทศนาธรรมสงเสริมเรียกรองผูคนใน

เรื่องดังกลาวนี้ดวย 

 

 
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บทท่ีสิบสาม 

ญิฮาด 

 

การญิฮาด (ตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ) ยังคงดําเนิน

ตอไปจนกระทั่งวันกิยามะฮฺ หุกมของการญิฮาดจะไมถูกยกเลิก

จากหนาแผนดินแมเพียงวันเดียวตราบใดที่อัลกุรอานยังอยู  

ญาบิรฺไดรายงานจากทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอ

ฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานกลาววา 

قِياَمَةِ «
ح
مِ ال  يلَح

َ
اهِرِيَ  ِلِ ََ قَّ 

ح
قَاتغِلُنَ َ َ ال َُ تِ  مي

ُ
 تََ اُ  طَائفَِةٌ مِ ح أ

َ
رسغم [» لا

 ]١٥٦ارقم 
ความวา “กลุมหนึ่งจากประชาชาติของฉันจะยังคงยืนหยัดตอสู

บนสัจธรรมและมีชัยเหนือศัตรูจนกระท่ังวันกิยามะฮฺ” (บันทึก

โดยมุสลิม หมายเลข 156) 

 

การญิฮาดเพื่อปกปองจากการโจมตีและรุกรานของคน

อ่ืน (ญิฮาด อัด-ดัฟอฺ) ไมจําเปนตองไดรับอนุญาตจากผูนํากอน 

และเจตนาใดๆ ของการญิฮาดจะไมบรรลุผลนอกจากเพื่อขจัด
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และปกปองจากอันตรายที่จะเกิดขึ้น ซึ่งเปนสิ่งที่วาญิบ ถึงแมวา

จะเปนการปกปองเกียรติ หรือชีวิต หรือทรัพยสินก็ตาม  

ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

قح دُقنَ دَ «
َ
هحغهِِ، أ

َ
قح دُقنَ دِينهِِ َ�هُلَ مَ ح قتُلَِ دُقنَ مَالِِ َ�هُلَ رَهِيدٌ، قَمَ ح قتُلَِ دُقنَ أ

َ
مِهِ، أ

، قاا  ماجه ٤٠٩٥، قالنسائ ارقم ١٤٢١، قالتمذي ارقم ٤٧٧٢أال داقد ارقم [» رَهِيدٌ 
اْ ارقم   » هذا حدي  حس : ، م  حدي  سعيد ا  ويد، ققا  التمذي  ٢٥٨٠تت

ความวา “ผูใดถูกฆาตายเพื่อปกปองทรัยสินของตนเอง 

เขาจะตายชะฮีด และผูใดถูกฆาตายเพื่อปกปองครอบครัวของ

ตนเอง หรือเลือดเน้ือของตนเอง หรือศาสนาของตนเอง เขาจะ

ตายชะฮีด” (บันทึกโดยอบูดาวูด หมายเลข 4772 อัตติรมิซีย 

หมายเลข 1421 อันนะสาอีย หมายเลข 4095 และอิบนุมาญะฮฺ

โดยยอ หมายเลข 2580 จากหะดีษที่รายงานโดยสะอีด อิบนุ 

ซัยดฺ, อัต-ติรมิซียกลาววาเปนหะดีษหะสัน)  

 

และเปนหะดีษท่ีมีบันทึกโดยยอในเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย 

(หมายเลข 2348) และเศาะฮีหฺ มุสลิม (หมายเลข 141) จากหะ

ดีษที่รายงานโดยอับดุลลอฮฺ อิบนุ อัมรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา 
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และจําเปน (วาญิบ) ตองปกปองจากผูที่โจมตีเกียรติ 

เลือดเน้ือ (รางกาย) และทรัพยสิน ไมวาผูโจมตีน้ันจะเปนผู

ปฏิเสธศรัทธาหรือเปนมุสลิมก็ตาม ดังมีบันทึกในสุนัน อัน-นะ

สาอีย ซึ่งกอบูสไดรับรายงานจากบิดาของทานวา “ชายคนหนึ่ง

ไดไปหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม พลันกลาววา 

“(จะใหฉันปฏิบัติอยางไรกับ) ชายคนหนึ่งไดมาหาฉันเพื่อหวังใน

ทรัพยสินของฉัน? ทานกลาววา “จงตักเตือนเขาใหรําลึก

ถึงอัลลอฮฺ” ชายคนนั้นกลาวตอไปวา “หากเขาไมสํานึก (จะให

ทําทําอยางไร)?” ทานกลาววา “เจาก็จงขอใหชาวมุสลิมที่อยู

รอบขางเจาชวยปกปองเจาจากชายคนน้ัน” ชายคนนั้นกลาว

ตอไปวา “หากไมมีมุสลิมคนใดอยูรอบกายฉันละ”? ทานกลาว

วา “เจาก็จงรองเรียนใหผูปกครองชวยคุมครองเจาจากชายคน

นั้น” ชายคนนั้นกลาวตอไปวา “หากผูปกครองอยูหางไกลจาก

ฉันละ?” ทานกลาววา “เจาก็จงตอสูเพื่อปกปองทรัพยสินของ

เจา จนกระทั่งเจา (ถูกฆาตายจน) กลายเปนหน่ึงในบรรดา

ชะฮีดวันอาคิเราะฮฺ หรือเจาสามารถปกปองทรัพยสินของเจา” 

(บันทึกโดยอัน-นะสาอีย หมายเลข 4081, อิบนุ อบีชัยบะฮฺ 
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หมายเลข 28043, อะหมัด หมายเลข 22514, และอัฏ-เฏาะบะ

รอนียในมุอฺญัม อัล-กะบีรฺ เลม 20 หนา 313) 

สวนการญิฮาดประเภทจูโจม (ญิฮาด อัฏ-เฏาะลับ) 

จําเปนตองมีเจตนาเพื่อเชิดชูศาสนาของอัลลอฮฺใหสูงสง ดังมี

รายงานจากอบู มูซา อัล-อัชอะรียวา ชายเบดูอิน(ชนบท)คน

หนึ่งไดไปหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม แลวกลาววา 

“โอทานเราะสูลุลลอฮฺ ชายคนหน่ึงไดตอสูเพื่อหวังทรัพยสิน ชาย

อีกคนหนึ่งตอสูเพื่อหวังใหไดรับการกลาวขาน และชายอีกคน

หน่ึงตอสูเพื่อใหคนอ่ืนเห็นถึงสถานะของตัวเอง (อยากทราบวา) 

ผูใด (ในบรรดาบุคคลสามประเภทดังกลาว) ที่ตอสูในหนทาง

ของอัลลอฮ?ฺ” 

ทานเราะสูลตอบวา  

، َ�هُلَ فِ سَبِ « َ  ح
َ
، ١٢٣الخاري ارقم [» يلِ االلهِ مَ ح قاَتلََ لَِكُلنَ كَمَِةُ االلهِ أ

 ]١٩٠٤قرسغم ارقم 
ความวา “ผูใดที่ตอสูเพื่อใหศาสนาของอัลลอฮฺเกิดความสูงสง การ

ตอสูของเขาก็อยูในหนทางของอัลลอฮฺ” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 

หมายเลข 123, 2655 และมุสลิม หมายเลข 1904)  
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การญิฮาดประเภทจูโจมน้ีจําเปนตองเชื่อฟงผูนํา ตอง

รับฟงความคิดเห็น และตองปฏิบัติตามคําสั่งของผูนําในสิ่งท่ีไม

เปนการทรยศหรือละเมิดตอบัญญัติของอัลลอฮฺ 

มีระบุในหะดีษเศาะฮีหฺวา ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

ِِ َ�قَدح بَصَ االلهَ،«  االلهَ، قَمَ ح بَوَا
ََ طَا

َ
ِِ َ�قَدح أ طَابَ

َ
ِِي  مَ ح أ مِ

َ
ََ أ طَا

َ
قَمَ ح أ

 ِِ  بَوَا
ِِي َ�قَدح مِ

َ
، قَمَ ح بَصَ أ ِِ طَابَ

َ
، قرسغم ٦٧١٨الخاري ارقم [» َ�قَدح أ
 ]م  حدي  أب هريرة رض االله بنه ١٨٣٥ارقم 

ความวา “ผูใดเชื่อฟงฉัน ก็เทากับวาเขาไดเชื่อฟงอัลลอฮฺ และ

ผูใดทรยศตอฉัน ก็เทากับวาเขาไดทรยศตออัลลอฮฺ และผูใดเชื่อ

ฟงผูนําของฉัน ก็เทากับวาเขาไดเชื่อฟงฉัน และผูใดทรยศตอ

ผูนําของฉัน ก็เทากับวาเขาไดทรยศตอฉัน” (บันทึกโดยอัล-บุคอ

รีย หมายเลข 6718 มุสลิม หมายเลข 1835 จากการรายงาน

ของอบูฮุร็อยเราะฮฺ) 

 

 
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บทท่ีสิบสี่ 

การพนสภาพผูศรัทธา 

 

เราจะไม หุกมผู ใดในหมูชาวมุสลิมวา เปนกาฟรฺ

เน่ืองจากการกระทําบาปของเขา นอกจากบาปที่ถึงขั้นทําให

เปนกาฟรฺเทานั้น และสวนหนึ่งของบาปที่เปนกาฟรฺคือ การดา

ทอและดูหมิ่นอัลลอฮ ฺ

การดาทอและดูหมิ่นอัลลอฮฺนั้นเปนบาปที่รายแรงกวา

การต้ังภาคีตอพระองค เนื่องจากผูต้ังภาคีตอพระองคไมเคยลด

สถานะของพระองคใหตํ่าลงเทากับสถานะของกอนหิน แตทวา

พวกเขาจะยกสถานะของกอนหินให เทียบเทากับสถานะ

ของอัลลอฮฺ ดังคําตรัสของพระองคท่ีวา 

﴿   ِ َّ ن  تَٱ ذۡ   ٩  مّبِ�ٍ   ضََ�لٰٖ   لَِ�   كُنّا  إِ �ُ�م  إِ بِّ   �سَُوِّ ََ لَۡ�لَٰمِ�َ   بِ  ﴾  ٩  ٱ
 ]  ٩٨-٩٧: شعراءال[

ความวา “ขอสาบานตออัลลอฮฺ  แทจริงพวกเราอยูในการหลงผิด

อยางชัดแจง เมื่อครั้งที่พวกเราไดยกยอง(กราบไหวบูชา)พวกเจา

(หมายถึงกอนหินท่ีเปนเจว็ดทั้งหลาย) เทาเทียมกับพระเจาแหง

สากลโลก” (อัช-ชุอะรออ  7-98) 
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แตผูท่ีดาทอและดูหมิ่นอัลลอฮฺจะลดสถานะของอัลลอ

ฮฺลงตํ่าย่ิงกวาสถานะของกอนหินเสียอีก 

การดาทอและดูหมิ่นอัลลอฮฺเปนการปฏิเสธศรัทธาที่

รายแรง และการปฏิเสธศรัทธาก็มีเพิ่มมีลดเหมือนกับกรณีของ

การศรัทธา เชนท่ีอัลลอฮฺตรัสถึงการเพิ่มขึ้นของการปฏิเสธ

ศรัทธาวา 

َّمَا ﴿ ِ ءُ  إ ٓ َِ ٞ  ٱلنّ َِ�  ِ�  زَِ�ادَة َۡ  ]  ٣٧: الل�ة[ ﴾ ٱلُۡ�

ความวา “แทจริงการเลื่อนเดือนที่ตองหามใหลาชาออกไปเปนการ

เพิ่มการปฏิเสธศรัทธา(ตออัลลอฮฺ)” (อัต-เตาบะฮฺ  37) 

 

พระองคตรัสวา 

ِينَ  إنِّ  ﴿ َّ ْ  ٱ َا َُ ََ ْ  ُُمّ  إيَِ�نٰهِِمۡ  َ�عۡدَ  َ� � ٱزۡدَادَُا َٗ َۡ َُ  َُقۡبَلَ  لّن ُ� ٰ�كَِ  هُمۡ توََۡ� ََ َْ
ُ
أ ََ 

 ]  ٩٠: بمران آ [ ﴾ ٩ ٱلضّفلّونَ  هُمُ 

ความวา “แทจริงบรรดาผูที่ไดปฏิเสธศรัทธาหลังจากการศรัทธาของ

พวกเขา  แลวพวกเขา(ไดกระทําในสิ่งที่ย่ิง)เพิ่มการปฏิเสธศรัทธา 

อัลลอฮฺจะไมทรงรับการสํานึกผิดกลับเน้ือกลับตัวของพวกเขาเปน

อันขาด และพวกเขาคือผูที่หลงทางอยางแทจริง” (อาล อิมรอน  90) 
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การเพิ่มขึ้นและลดลงของการปฏิเสธศรัทธาไมได

หมายถึงวาสามารถทําใหผูปฏิเสธศรัทธาออกจากไปนรกได แต

หมายถึงจะถูกทรมานที่หนักหนวงขึ้นหรือเบาบางลงเทานั้นเอง 

อัลลอฮฺตรัสวา 

ِينَ  ﴿ َّ ْ  ٱ َا َُ ََ �َ  ْ دَّا ََ ن  ََ ِ   بيِلِ سَ   َِ َّ ابٗا  زدَِۡ�هُٰمۡ   ٱ ََ ابِ   ََوۡقَ   َِ ََ ْ   بمَِا  ٱلۡعَ  َ�نوُا
سِدَُنَ  َۡ  ]  ٨٨: اََل[ ﴾ ٨ ُ�

ความวา “บรรดาผูปฏิเสธศรัทธาและสกัดก้ันหนทางของอัลลอฮฺ เรา

จะเพิ่มการลงโทษแกพวกเขาใหเหนือกวาการลงโทษท่ัวไป  เน่ืองจาก

พวกเขาไดกอความเสียหาย” (อันนะหฺลุ 16:88) 
 

และเราจะไมเปนพยานหรือยืนยันผูใดอยางเจาะจงวา

เปนชาวสวรรคหรือชาวนรก นอกจากผู ท่ีไดรับการยืนยัน

จากอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองคเทาน้ัน และเราจะยืนยัน

ผูใดท่ีเสียชีวิตในสภาพที่เปนผูศรัทธาวาเปนชาวสวรรค และผูที่

เสียชีวิตในสภาพที่ปฏิเสธศรัทธาวาเปนชาวนรก 

 

 
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บทท่ีสิบหา 

อุบูดียะฮฺ  

 

 “อิสรภาพ” ที่แทจริงนั้น คือ การหลุดพนจากทุกสิ่งที่

เคารพภักดีนอกจากอัลลอฮฺ  สวนการเขาใจความหมายของ

อิสรภาพวามันคือการออกจากแนวทางของอัลลอฮฺ นั่นเทากับ

หันมาตอบสนองตามอารมณใฝตํ่า และเปนทาสบูชาตัณหา

ความอยากนั่นเอง อัลลอฮฺตรัสวา  

ءَيۡتَ   ﴿ ََ ََ ََ   مَنِ   أَ َ�ٰهَهُۥ  ٱّ�َ ضَلّهُ   هَوَٮهُٰ   إِ
َ
أ ََ   ُ َّ ٰ   ٱ لۡ�ٖ   َ�َ ََمَ   ِِ خَ ََ   ٰ  سَمۡعِهۦِ  َ�َ

قَلۡبهِۦِ ٰ  جَََعَلَ  ََ وَةٗ  بََ�هِۦِ َ�َ ِۚ  َ�عۡدِ  مِنۢ  َ�هۡدِيهِ  َ�مَن َُِ�ٰ َّ َََ�  ٱ
َ
َنَ  أ َُ كّ ََ  ﴾٢ تَ

 ]  ٢٣: الاثية[
ความวา “เจาเคยเห็นผูที่ยึดถือเอาอารมณตํ่าของเขาเปนพระ

เจาของเขาบางไหม? และอัลลอฮฺทรงทําใหเขาหลงทางดวย

ความรอบรู(ของพระองค) และทรงผนึกการฟงของเขาและหัวใจ

ของเขา และทรงทําใหมีสิ่งบดบังดวงตาของเขา ดังนั้นผูใดเลา

จะชี้แนะแกเขาหลังจากอัลลอฮฺ พวกเจามิไดใครครวญกันดอก

หรือ?” (อัล-ญาษิยะฮฺ 23)   
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และผูใดเรียกรองใหผูคนกระทําและพูดในทุกสิ่ง ท่ี

อารมณของตนใฝหา  -เมื่อไหรและตอนไหนก็ได- เชนน้ีแลว

หมายความวาเขาไดยอมรับการภักดีของเขาตออารมณใฝตํ่า

และชัยฏอนท่ีอยูในตัวเขา ดวยเหตุท่ีวามนุษยน้ันถูกสรางขึ้นมา

ในฐานะบาวคนหนึ่ง เมื่อเขาปฏิเสธที่จะภักดีตออัลลอฮฺ เขาก็

จะกลายเปนผูที่ภักดีตอสิ่งอ่ืนจากพระองคโดยปริยาย 

ถาหากวาบนพื้นโลกน้ีมีมนุษยเพียงคนเดียว อัลลอฮฺจะ

ทรงไมกําหนดบทลงโทษใดๆ ใหกับเขาเลยไมวาจะเปนเรื่องการ

ฆา ปลนสะดม  หรือการซินา(ผิดประเวณี) จะไมมีคําสั่งใหเขา

ลดสายตาลงจากการมองสรีระ ไมกําหนดเรื่องการแบงมรดก 

อีกทั้งพระองคทรงไมกําหนดใหการซินา(ผิดประเวณี) ดอกเบ้ีย 

และอ่ืนๆ สําหรับเขาเปนสิ่งหะรอม(ตองหาม) ทวาการท่ี

พ ร ะ อ ง ค ไ ด กํ า ห น ด สิ่ ง เ ห ล า น้ี ขึ้ น ม า เ นื่ อ ง จ า ก มี ผู อ่ื น

นอกเหนือจากเขาอยูดวย และเมื่อไหรที่จํานวนของผูคนเพิ่ม

มากขึ้น กฎเกณฑการใชชีวิตรวมกันก็ตองละเอียดขึ้นตาม(เพื่อ

การอยูอยางเปนระเบียบและไมเอาเปรียบตอกัน) ถาหากใน

จักรวาลนี้มีดวงจันทร เพียงดวงเ ดียว อัลลอฮฺจะไมทรง

กําหนดใหดวงจันทรเคลื่อนไหวเปนไปตามระบบอยางท่ีเปนอยู
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นี้ แตทวาที่พระองคกําหนดใหเคลื่อนไหวไปตามระบบเชนนี้

เพื่อใหสอดคลองกับการเคลื่อนไหวของดวงอาทิตย โลก และ

ดวงดาวตางๆ ที่มีอยู และทุกครั้งท่ีจักรวาลนี้มีดวงดาวเพิ่ม

จํานวนมากข้ึน ระบบตางๆ ก็จะเพิ่มตามเพื่อใหเปนไปอยางมี

ระบบและระเบียบ 

อัลลอฮฺตรัสวา  

لَ   ُ�غِۡ� ﴿ ۡ�ّ هَارَ   ٱ َّ ٱلشّمۡسَ   حَثِ�ثٗا  َ�طۡلبُُهُۥ  ٱ ََ   ََ لۡقَمَ ٱ ومَ   ََ َُ َّ ٱ  مُسَخَّ�تِٰ   ََ
هَِۦِٓۗ  مۡ

َ
َ�  بُِ

َ
ۗ  ٱۡ�َلۡقُ  َ�ُ  َ َُ مۡ

َ
ُ  ََبَارَكَ  ََٱۡ� َّ بَراف[ ﴾ ٥ ٱلَۡ�لَٰمِ�َ  رَبّ  ٱ  ]  ٥٤: ا

ความวา “ พระองคทรงทําใหกลางคืนครอบคลุมกลางวันใน

สภาพที่กลางคืนไลตามกลาววันโดยเร็ว และทรงสรางดวง

อาทิตยและดวงจันทร และบรรดาดวงดาวขึ้น โดยถูกกําหนดให

ทําหนาที่บริการตามพระบัญชาของพระองค พึงรูเถิดวาการ

สรางและคําสั่งทั้งหลายน้ันเปนสิทธิของพระองคเทาน้ัน มหา

บริสุทธิ์อัลลอฮฺผูเปนพระเจาแหงสากลโลก” (อัล-อะอฺรอฟ 54) 

 

และพระองคไดตรัสอีกวา  

ٓ   يَ�بَِ�   ٱلشّمۡسُ   َ�   ﴿ ن  لهََا
َ
ََ   تُدۡركَِ   أ َ�   ٱلۡقَمَ لُ   ََ َّهَارِ�   سَابقُِ   ٱّ�ۡ ٞ   ٱ ّ ُُ  ََلَكٖ   ِ�   ََ

 ]  ٤٠: �س[ ﴾ ٤ �سَۡبَحُونَ 
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ความวา “ ดวงอาทิตยก็ไมสมควร(ไมถูกอนุมัติ)แกมันที่จะไล

ตามใกลดวงจันทร และกลางคืนก็จะไมล้ําหนากลางวัน และ

ทั้งหมดน้ันจะเวียนวายอยูในจักรราศี” (ยาซีน 40) 

 

กฎเกณฑตางๆ ของอิสลามนั้นมีขึ้นเพื่อจัดระเบียบและ

วางระบบใหกับศาสนาและโลกใบน้ี ดังน้ัน ผูใดท่ีพาตัวเองออก

จากกฏเกณฑท่ีอัลลอฮฺไดกําหนดไว เปนการสมควรที่เขาจะ

ไดรับการลงโทษ 

การหันเขาสูอิสลามนั้นเปนสิ่งที่จําเปนโดยดุษฎี ใน

ขณะเดียวกันการออกจากอิสลามน้ันคือการตกศาสนา 

مَن﴿ تَدِدۡ   ََ َۡ ن  مِنُ�مۡ   يَ هُوَ   َ�يَمُتۡ   دِينهِِۦ  َِ ََ   َٞ �كَِ   َ�َِ ٰ ََ َْ َ�لُٰهُمۡ   حَبطَِتۡ   ََُُ ِۡ َ
 أ

يَا  ِ�  َۡ ةِ�   ٱّ� ََ ٱ�خِ �كَِ   ََ ٰ ََ َْ أُ َ�بُٰ   ََ َۡ َ
َّارِ�   أ َنَ   ِ�يهَا  هُمۡ   ٱ : القرة[   ﴾  ٢  َ�ِٰ�ُ

٢١٧  [ 
ความวา “และผูใดในหมูพวกเจากลับออกไปจากศาสนาของ

เขา แลวเขาตายลงขณะท่ีเขาเปนผูปฏิเสธศรัทธาแลวไซร ชน

เหลานี้แหละบรรดาการงานของพวกเขาไรผล ทั้งในโลกน้ีและ

ปรโลก และชนเหลาน้ีแหละคือชาวนรกซึ่งพวกเขาจะอยูในนรก

นั้นตลอดกาล” (อัล-บะเกาะเราะฮฺ 217) 
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ไดมีบันทึกในหนังสือเศาะฮีหฺ อัล-บุคอรีย และอ่ืนๆ  วา

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะซัลลัม กลาววา  

نَ دِ  َ  دي  ح اَ مَ « تُ صَ  هُ حَ حَ م  حدي  اا  بدا  رض  ٢٨٥٤الخاري ارقم [ »لحهغُ ا
   ]االله بنهما

ความวา “ผูใดที่เปลี่ยนศาสนาของเขา(ออกจากอิสลาม) เชนนี้

แลวก็จงประหารเขา” (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 2854 จากการ

รายงานของ อิบนุ อับบาส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา) 

 

และการเคารพภักดีตออัลลอฮฺ คือ จุดประสงคหลักของ

การมีชีวิตอยูของสิ่งถูกสรางทั้งปวง ดังนั้น ผูใดก็ตามที่อางวา

ตัวเองมีสิทธิที่จะเลี่ยงออกจากกฎเกณฑน้ีได ก็แสดงวาเขาได

ปฏิเสธและไมเชื่อวาสิ่งนี้คือจุดประสงคหลักในการมีชีวิตอยูของ

เขา ในขณะเดียวกันที่ เขาไมอนุญาตให ตัวเองออกจาก

กฎระเบียบของโลก ประเทศ และกฎหมาย แตกลับอนุญาตให

ตัวเองออกจากการเคารพภักดีตออัลลอฮฺ กระนั้นหรือ ! ภาวะ

เชนน้ีเปนการยอมรับลึกๆ จากภายในวา จุดประสงคหลักที่

แทจริงในการมีชีวิตนั้นเปนเรื่องที่ฟงไมขึ้น หรือจุดประสงคที่วา
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นี้ไดหายไปจากจิตใจของเขาเสียแลว ในขณะที่ อัลลอฮฺได

ประกาศวา  

مَا ﴿ نّ  خَلقَۡتُ  ََ �سَ  ٱۡ�ِ  ]  ٥٦: ياتاَار[ ﴾ ٥ ِ�َعۡبُدَُنِ  إِّ�  ََٱۡ�ِ
ความวา “และขามิไดสรางญิน และมนุษยเพื่ออ่ืนใดเวนแตเพื่อ

เคารพภักดีตอขา” (อัซ-ซาริยาต 56) 

 

และผูที่ทําใหมนุษยและญินมีชีวิตอยูบนโลกนี้เพื่อให

เคารพภักดีตอพระองค  ก็จะทรงทําใหพวกเขา(มนุษยและญิน)

มีชีวิตอยูในปรโลกเพื่อการตอบแทนความดีและลงโทษพวกเขา 

ขออัลลอฮฺทรงปรับปรุงสภาพของเราและบ้ันปลายของ

เราดวยเถิด 

ขอพระองคทรงเศาะละวาตตอทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม และผูตามทาน  

 

 
 
 


